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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descricdo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kéytto- ja toimintakuvaukset

Turua exovwy
JE TIEPIYPAPES Xpriong Kai AeiToupyiag

Resim bélimii
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova Cast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's popisom aplikécif a funkcii

Czg$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apradymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unniocTpaLuitc onucaxem axkennyarauu u dyHkUi

YacT CbC CHUMKM C OMUCaHVA 33 NPUNOXKEHNE U (yHKLMN

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[len co cnukuco onvey 3a ynoTpeda v yHKLMOHMpar-e

YacTiHa 3 306paxeHHaMI 3 oniucom pobiT Ta tyHKL

b lls il Chall 4 20 gl

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de segurancga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seké merkkien selitykset.

THAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA, ONUAvTIKEG UTTODEIEEIG aoPaAEiag
Kal pyaoiag Kal e€fynon Twv cupBOAwv.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve ¢alisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szbveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbdlumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio &tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja todjuhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasaen, BKNoYaoLWMin TEXHUYECKME AaHHble, BaXKHble pekoMeHAaummn no 6e3onacHocTy
aKcnnyataumu, a Takke onvcaHne UCnonb3yemblX CUMBOSIOB.

YacT € TEKCT C TEXHUYECKN AaHHW, BaXHU YKa3aHus 3a 6e3onacHocT u pabota
W passiCHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHWYKKU KapaKTepucTuku, BaxkHn 6e3beaHocHM 1 paboTHu ynaTcTea
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YaCTMHA 3 TEXHIYHUMU AaHVMK, BXITMBUMU BKasiBKamu 3 TeXHiku 6e3nekun Ta ekcnnyarauii
i NOSACHEHHAIM CMMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencao na

maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw and kaBe epyacia otn punxavr
QAPAIPEITE TNV AVTOAACKTIKY pratapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce
kartus akuyi cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbél.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢éiama akumuliatoriy.
Enne kéiki toid masina kallal vétke vahetatav

aku valja.
BblHbTE aKKYMYNATOP N3 MallnHbI nepen
nposeneHnem c Hen Kakmx-nmbo

MaHUMYAALNIA.

Mpeau 3ano4saHe Ha kakeuTo € Aa e pabotn
o MaluvHaTa 13BajeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHerte ja 6aTtepujata npes Aa
3anoyHeTe fa ja KOPUCTUTE MalLMHaTa.
Mepen Byab-sikMMK po6oTamMu Ha MaLLVHI
BUHATK 3MiHHY akyMynsTopHy 6atapeto.
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Continuous red: Charging

Continuous green: Charging is complete

Flashing red: Battery is too hot/cold

Flashing red/green: Damaged or faulty battery pack

Dauerlicht rot: Laden

Dauerlicht griin: voll geladen

Blinken rot: Akku zu warm / zu kalt

Blinken rot/griin: Akku beschadigt oder fehlerhaft

Lumiére fixe rouge: Chargement en cours

Lumiére verte fixe: Chargement terminé

Clignotement rouge: Batterie trop chaude / froide

Clignotement altemé rouge/vert: Batterie rechargeable endommagée ou défectueuse
Luce fissa rossa: Caricamento in corso

Luce verde fissa: Caricamento terminato

Lampeggio rosso: Batteria troppo calda/fredda

Lampeggio alternato rosso/verde: Batteria ricaricabile danneggiata o difettosa
Luz continua roja: Proceso de carga activo

Luz continua verde: Proceso de carga terminado

Parpadeo rojo: La bateria esta demasiado calienteffria

Parpadeo aftemativo rojo / verde: La bateria recargable esté deteriorada o defectuosa.

Luz vermelha continua: Carregamento ativo

Luz verde continua: Carregamento terminado

Luz vermelha pisca: Bateria muito quenteffria

Luz vermelha/verde pisca altemadamente: Bateria danificada ou defeituosa
Rood continu-licht: laadproces actief

Groen continu-licht: laadproces voltooid

Knipperende rode led: batterj is te warm/koud

Afwisselend knipperende rode/groene led: accu beschadigd of defect
Lyser permanent radt: Opladning er aktiv

Lyser permanent grant: Opladning er afsluttet

Blinker radt: Batteriet er for varmt/koldt

Biinker skiftevis redtigrent: Batteriet er beskadiget eller defekt

Lyser redt hele tiden: Lading aktiv

Lyser grent hele tiden: Lading avsluttet

Blinker radt: Batteriet er for varmt/kalt

Blinker skiftende redt/grant: Batteriet er skadet eller mangelfull.

Ratt konstant ljus: laddningen &r aktiv

Gront konstant fjus: laddningen &r avslutad
Blinkande rott ljus: batteriet &r for varmt/kallt

Rott/grént fjus blinkar omvaxlande: batteriet &r skadad eller det & nagot fel pa batteriet.

Punainen jatkuva valo: Lataus kaynnissa

Vihred jatkuva valo: Lataus paattynyt

Punainen vilkkuvalo: Paristo on liian lammin/kylma

Vuorotellen punainen/vihred vilkkuvalo: Akku vahingoittunut tai viallinen

Nopkrig KOKKIvN Aduyn;: Aodikaoia gopTiong evepyr

DNiopkrig Tpdavn Aduyn: Aiadikaaoia @opTiong oAokAnpwEVn

Kokkivo avapéopnua: H prrarapia eivar oA eomi/kpla

EvaAAGE kokkivolmpdanvo avaBoafnua: H pmarapia eivar xaAaopévn 1 Tapouaiade!
A6Bog

Sirekli kimizi isik: Sarj ediyor

Stirekli yesil 1stk: Sarj tamamlandi

Yanip sdnen kimiz! 1ik: Batarya fazla sicak/soguk

Sirastyla kirmizi/yesil yanip snen isik: Batarya hasarii veya hatal

Trvalé sviceni ¢erveného indikatoru: aktivni proces nabijeni

Trvalé sviceni zeleného indikétoru: proces nabijent je ukonceny

Blikéni ¢erveného indikatoru: baterie je priliS teplé/studend

Stridavé blikani ¢ervenéholzeleného indikatoru: akumulétor je poskozeny nebo vadny
Trvalé svietenie Cerveného indikatora: aktivny proces nabijania

Trvalé svietenie zeleného indikatora: proces nabijania je ukonceny

Blikanie ¢erveného indikétora: batéria je prilis teplé/studena

Striedaveé blikanie cerveného/zeleného indikatora: akumulétor je poskodeny alebo
chybny

Ciagte $wiecenie na czerwono: frwa proces fadowania

Ciagte Swiecenie na zielono: proces tadowania zostat zakoriczony

Miganie na czerwono: bateria jest za gorgcalza zimna

Naprzemienne miganie na czerwonol/zielono: akumulator jest uszkodzony lub wadliwy.
Folyamatos piros fény: Toltés aktiv

Folyamatos zold fény: A téltés befejezédott.

Villog6 piros fény: Az akku il meleg/hideg

Felvéltva villogé piros/zold fény: Az akku sériiit vagy meghibasodott.

Rdec¢ neprekinjen svetlobni signal: Postopek polnitve je aktiven

Zelen neprekinjen svetiobni signal: Postopek polnitve je zakljucen

Rdece utripanje: Bateria je prevrocahladna

Izmenicno rdece/zeleno utripanje: Akumulator je poskodovan ali z napako
Crveno trajno svjetlo: Postupak punjenja aktivan

Zeleno trajno svjetio: Postupak punjenja zavrSen

Crveno treptanje: Baterije su pretople/hladne

Naizmjenino treptanje crvenolzeleno: Akumulator je ostecen ili ima gresku
Sarkana, nepartraukta signalgaisma: akfivizéta ladésana

Zala, nepartraukia signalgaisma: ladéSana pabeigta

Sarkana mirgojosa signalgaisma: baterija ir parak sitta/auksta

Pamainus sakana/zala mirgojoSa signalgaisma: akumulators bojats vai klidains
Raudona nuolatiné viesa: \ykdomas jkrovimo procesas

Zalia nuolatiné Sviesa: Jkrovimo procesas baigtas

Raudonos Sviesos mirkséjimas: Baterija yra per $itta / alta

Raudonos / Zalios Sviesos mirkséjimas pakaitomis: Akumuliatorius pazeistas arba
sugedes

Punane, katkematu margutuli: laadimine toimub

Pidev roheline mérgutuli: laadimine on I6ppenud

Punane, vilkuv mérgutuli: patarei on liga soe/kiim

Vaheldumisi punane/roheline vilkuv margutuli: aku on kahjustatud voi mittevastav

[MponormkmTenbHbIi KDaCHBI CBETOBOI CyrHa: AKTVBHBIA MPOLIECC 3apsak
[MponomKVTENbHBI 3eNEHbI CBETOBOM CirHar: MpOLIECC 3apsiakv 3aBepLLUEH
KpacHoe muraHve: AkKyMynsTop CIMLLKOM Fopsiuit/XonoaHbIn
Ioo4epenHoe kpacHoe/3eneHoe MuraHie: AKKyMyITOp MOBPEXIEH U
HevcripaseH
HenpexbCHata YepBeHa CBETTMHA: 3apexiaHe B Xon
HenpexbCHara 3eneHa CBETNMHa: 3apeXaaHETo e NPUKIToHEHO
MvraLia YepBeHa CBeTnvHa: GatepusiTa e npekarneHo Tonmna/cTyaeHa
IocnenoBaTenHo MuraLLia CBETTIHa B HEPBEHO 1 3eneHo: BsTepusTa e nopeneHa
1 fiecbekTHa
Lumina rosie continua: proces de incarcare activ
Lumind verde continud: proces de incarcare finalizat
Rogu intermitent: bateria este prea calda/rece
Intermitent rogu/verde altemativ: acumulator deteriorat sau defect
LipBeHo CBETIO BO KOHTUHYWTET: TONHEH-ETO € BO Tek
3er1eHo CBETNO BO KOHTUHYWTE: MOMHEH-ETO € 3aBPLLUEHO
LipBeHo Tpenkatbe: Batepujate e npemHory Tonna/nagHa
Hawamerv4Ho LipBeHo/3eneHo Tpenkarbe: batepujata e oLuTeteHa i aecextHa
YepBOHMIA iHAMKATOP FOPUTL NOCTIIAHM CBITTIOM: [TPOLIEC 3apsKY aKTUBHMI
3enerui iHaukaTop ropuTh NOCTIHVM CBITNIOM: TPOLIEC 3apsiaKy 3aBepLUEHMI
IHavkaTop LwBwzko Grvmae: Batapes 3aHagTo rapsva/xonoaHa
IonepeMmiHHo Grivivae YepBOHMiA/3eneHiA iHaykaTop: AkymynsTopHa Garapes
MoLLKoEbKeHa abo HecripaeHa
Lzila iol: peallo il peinadlselia)
el pad ¥l sl patdlielayl
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If the light is plugged into a AC outlet, the light runs in AC mode. Currently the battery
will be charged.

Bei angeschlossenem Netzkabel lauft die Akkuleuchte im Netzbetrieb. Gleichzeitig wird
der Akku geladen.

Lorsque la lampe est branchée au réseau électrique, accu se charge.
Lorsque la lampe n'est pas branchée au réseau électrique, la lampe fonctionne a I'aide
de l'accu.

Quando la lampada a batteria & collegata alla rete elettrica, viene caricata la batteria.
Quando la lampada a batteria non & collegata alla rete elettrica, la lampada a batteria
funziona a batteria.

Sila lampara esta conectada a la red eléctrica, la bateria recargable se carga. Sila
lémpara no esté conectada a la red eléctrica, la [ampara se encuentra en
funcionamiento con baterias recargables.

Quando o lampada estiver conectado na rede eléctrica, 0 acumulador seré carregado.
Quando o lampada néo estiver conectado na rede eléctrica, ele operara com o
acumulador.

Als de acculamp op het stroomnet is aangesloten, wordt de accu geladen.
Als de acculamp niet op het stroomnet is aangesloten, loopt hij op accuvoeding.

Hvis batterilampe er tilsluttet stramnettet, oplades batteriet.
Hvis batterilampe ikke er tilsluttet stramnettet, fungerer batterilampe i batteridrift.

Er lampe tilkoblet stramnettet sa blir batteriet ladet. Er lampe ikke tilkoblet stramnettet
er den batteridrevet.

Om batterilampa &r ansluten till stromnétet laddas batteriet.
Om batterilampa inte &r ansluten till stromnétet gar batterilampa pa det laddningsbara
batteriet.

Jos Akkuvalaisin on litetty virtaverkkoon, niin akku ladataan.
Jos Akkuvalaisin ei ole liitetty virtaverkkoon, niin Akkuvalaisin toimii akkuvirralla.

Orav 10 pavog eival CUVENEVO GTO PEUNA O CUTGWPEUTG TOU POPTUVEI, EVW 6TV DEV
eival ouvdepEvo aTo pedpa SoUAedel e pEUa TTOU TTPOEPXETAI OTT6 TOV CUTOWPEUTH.

Isir elektrik sebekesine bagli oldugunda akil sarj edilir.
Isid1 elektrik sebekesine bagli olmadidinda 1511 ak ile galismaktadir.

Pokud je svitilna pfipojeno k siti, akumulator se nabiji.
Jestlize svitiina neni pripojeno k siti, je svitilna napéjeno z akumulétoru.

Ak je svietidlo pripojené k sieti, tak sa akumulator nabija.
Ak svietidlo nie je pripojené ku sieti, tak je svietidlo prevadzkované z akumulétora.

Jeglilatarka podigczone jest do sieci zasilajacej, nastepuje fadowanie akumulatora.
Jeglilatarka nie jest podiaczone do sieci zasilajacej, to wtedy zasilane odbywa sie z
akumulatora.

Haa lampa csatlakoztatva van az aramhéldzatra, akkor az akkumulator toltodik.
Haa lampa nincs csatlakoztatva az dramhaldzatra, akkor a lampa akkumultorrél
Gzemel.

Kadar je svetilka prikljucen na elektricno omreZje, se akumulator polni.
Kadar svetilka ni priklju¢en na elektricno omreZje, deluje v akumulatorskem nacinu.

Ako je svjetiljka prikljucen na strujnu mreZu, puni se akumulator. Ako svjetilika nije
prikljucen na strujnu mrezu, svjetilika radi na akumulator.

Ja gaismas ir pieslegts tiklam, akumulators tiek 1adéts. Ja gaismas ir atslégts no tikla,
tas darbojas no akumulatoru energijas.

Jeigu lemputé prijungtas prie elekros tinklo, akumuliatorius jkraunamas. Jeigu lemputé
neprijungtas prie elektros tinklo, jis veikia naudodamas akumuliatoriy.

Kui akutuli on vooluvdrku tihendatud, siis laetakse akut.
Kui akutuli pole vooluvdrku tihendatud, siis to6tab akutuli akureziimil.

Bo Bpemst MoaKnioueHits akkymynsTopHbiit hoHapb K CETM WAET 3apsiaka akkymynsTopa.
Ecrut akkyMynSTOpHbIVi (hoHapb He MOAKIIONEH K CETH, O paBoTaeT o akkyMynsTopa.

Koraro niamna e CebpaaHo KbM enekTpudeckara Mpexa, Gatepusira ce 3apexaa.
KoraTo niamna He e CBbP3aHO KbM eflekTpudeckata Mpexa, To paborv Ha Gatepus.

Daca lampa este conectat la reteaua electrica, se incarcd acumulatorul.
Daca lampa nu este conectat la refeaua electricd, acesta functioneaza pe acumulator.

[lokonKy cBeTUNKa e NPUKNY4eHO Ha CTpyjHaTa Mpexa, aTepujata ke ce nomHu.
[lokonky cBETUTKa He € NPUKIY4EHO Ha CTpyjHaTa Mpexa, cBeTunka ke paboti co
nocroeukara barepuja.

SAKWo nixTap nikrioyeHe 10 enekTPOMepeXi, To akymynsTopHa batapes
3apAIKAETLCA.

kWO NixTap He niakio4eHe A0 enekTPoMepeXi, To BOHO NPaLOE Bif akyMynSTOPHOI
Garapei.

<418V, % Milwaukee System 8 sbe el jlay gl of LA alell (S
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Lightning time with one fully charged battery (5.0 Ah)

High Level 225h

Med Level 425h

Low Level 8h
Luminous flux

High Level 3000 Im

Med Level 1700 Im

Low Level 900 Im
Colour rendering index (CRI). 80
Colour temperature. 4000 K
Battery voltage. 18V
AC input 100-240V
Charger rated power input 110w
Charger output 18V
Quick charge current 3A
Battery charging time with 5.0 Ah 80 min
Battery charging time with 6.0 Ah 100 min
Battery charging time with 9.0 Ah 160 min
Weight without battery 9,2kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Protection class P34

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

BATTERY LAMP SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals and do
not stare into the light beam yourself (not even from a distance).
Staring into the light beam may result in serious injury or vision loss.
Caution - this product is provided with cooling openings in the bottom
enclosure. Only install this luminaire on a surface that will not allow
accumulation of water into the housing. Keep the product away from
puddles,etc.

CHARGER SAFETY INSTRUCTIONS

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Battery Cat. No. DC Volts Capacity Cell No.
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0An 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.
Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

This appliance is not intended to be used
or cleaned by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience or knowledge,

unless they have been given instructions
concerning the safe use of the appliance
by a person legally responsible for their
safety. They should be supervised whilst
using the appliance. Children shall not
use, clean or play with this appliance,
which when not in use should be secured
out of their reach.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit
risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery
platform for charging battery packs. Do not use battery packs from
other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or
charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and
bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The area light is intendend to be used light independent use away from
mains supply.

Additionally the charger can charge the specified Milwaukee battery
packs.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.
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CHARGING

After inserting the battery into the reception of the charger the battery
will automatically be charged (red lamp is illuminated continuously)
When a hot or cold battery pack is inserted into the charger (flashing
red lamp), charging will begin automatically once the battery reaches
the correct charging temperature (0°C...60°C).

Charging time varies depending on the battery temperature, charge
needed and the type of battery pack being charged.

As soon as charging is completed, the charger switches over to
"trickle” charge to maintain the full capacity (green control lamp is
illuminated continuously, red lamp off)

If both LEDs flash at the same time, either the battery has not been
completely mounted or there is a fault in the battery or the charger. For
safety reasons you must stop using the charger and battery
immediately and have them inspected by an Milwaukee Customer
Service Centre.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and

transport are exclusively to be carried out by appropriately trained

persons and the process has to be accompanied by corresponding

experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact
one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label and
order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

CAUTION: Possibly hazardous optical radiation emitted from this
product. Do not stare at operating lamp. May be harmful to the eye.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.
Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock does not rely on basic
insulation only, but in which additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing or reliance upon
installation conditions.

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.

Time-lag fuse 3.15A

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (5.0 Ah)

héchste Stufe 225h

mittlere Stufe 425h

niedrige Stufe 8h
Lichtstrom

héchste Stufe 3000 Im

mittlere Stufe 1700 Im

niedrige Stufe 900 Im
Farbwiedergabeindex (RCI) 80
Farbtemperatur 4000 K
Spannung Wechselakku 18V
Wechselstrom Eingang 100-240 V
Nennaufnahmeleistung Ladegerét 110w
Ladegerat Ausgang 18V
Ladestrom Schnellladung 3A
Ladezeit 5.0 Ah 80 min
Ladezeit 6.0 Ah 100 min
Ladezeit 9.0 Ah 160 min
Gewicht ohne Wechselakku 92kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (5.0 Ah) 99kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Schutzklasse P34

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

B i Sie alle Sicherheitsk
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere richten.
Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus gréRerer Entfernung). Das
Sehen in den Lichtstrahl kann ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der
Sehkraft verursachen.

Achtung - dieses Produkt ist mit Kihléffnungen im unteren Geh&useteil
versehen. Installieren Sie diese Leuchte nur auf einer Oberflache, die kein
Eindringen von Wasser in das Gehéuse zuldsst. Halten Sie das Produkt
von Pfiitzen, etc. fern.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE LADEGERAT

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

und Anweisungen fiir die

Akkutyp Spannung Nennkapazitat Anzahl der
Zellen
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <40Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Mit dem Ladegerat diirfen keine nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate dirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegenstanden in das Gerat fassen.
Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack Verlangerungskabel
und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollieren. Beschadigte
Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen
bedient oder gereinigt werden, die iber

20 DEUTSCH

TVhy

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

MM ONLINE STOR

verminderte korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw. mangelnde
Erfahrung oder Kenntnisse verfiigen, es sei
denn, sie wurden von einer gesetzlich fir
ihre Sicherheit verantwortliche Person im
sicheren Umgang mit dem Geréat
unterwiesen. Oben genannte Personen
sind bei der Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Geréat gehdrt nicht in
die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb sicher und
aullerhalb der Reichweite von Kindern zu
verwahren

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die
Geréate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitféhige Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdll werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee Ladegeréten aus
der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschédigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die

Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist unanhdngig von einen Stromamschluss als
Beleuchtung einsetzbar .

Das Ladegerat kann Milwaukee System 18 V Akkus laden.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaf verwendet
werden.

LADUNG

Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des Ladegerétes wird
der Akku automatisch geladen (rote LED leuchtet dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Wechselakku in das Ladegerat
eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der Aufladevorgang automatisch,
sobald der Wechselakku die korrekte Aufladetemperatur erreicht hat
(0°C...60°C).

Die Ladezeit ist abhangig von der Akkutemperatur, Entladung des Akkus
und der Art des Akkus.

Bei vollsténdig geladenem Wechselakku schaltet das Gerat auf
Erhaltungsladung um fiir hdchst nutzbare Akkukapazitét (griine LED
leuchtet dauernd, rote LED aus).

Blinken beide LED gleichzeitig, so ist entweder der Akku nicht vollsténdig
aufgeschoben oder es liegt ein Fehler an Akku oder Ladegerét vor.
Ladegerat und Akku aus Sicherheitsgriinden sofort auRer Betrieb nehmen
und bei einer Milwaukee Kundendienststelle Gberpriifen lassen.

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.
Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlielich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Die Lichtquelle dieser Lampe ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle
das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss die komplette Lampe
ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

I ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

« Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der Steckdose
I ziehen.

ACHTUNG: Dieses Gerat kann geféhrliche Strahlung aussenden.
Nicht in die eingeschaltete Lampe blicken. Dies kann schédlich fiir das
DY\ Auge sein.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig
durch.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse |I.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhéngt, sondern auch davon, dass zusatzliche
Schutzmafinahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen sofort
ersetzen.

Trage Geratesicherung 3,15A
Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitdtszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

m Euroasiatisches Konformitétszeichen
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Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie (5.0 Ah)

niveau haut 225h

niveau moyen 425h

niveau bas 8h
Flux lumineux

niveau haut 3000 Im

niveau moyen 1700 Im

niveau bas 900 Im
Indice de rendu des couleurs (RCI) 80
Température des couleurs. 4000 K
Tension accu interchangeable 18V
Entrée en courant alteratif 100-240 V
Puissance nominale de réception chargeur 110w
Chargeur de tension de sortie. 18V
Courant charge rapide 3A
Durée de charge 50Ah 80 min
Durée de charge 6.0 Ah 100 min
Durée de charge 9.0 Ah 160 min
Poids sans accu 92kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah) 9.9kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Classe de protection P34

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés
peut entrainer un choc électrique, un incendie etlou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

LAMPE TORCHE A BATTERIE INSTRUCTIONS DE SECURITE
PARTICULIERES

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur des
personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau lumineux
(méme a une certaine distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux
peut causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de I'acuité visuelle.
Attention - ce produit a des ouvertures de refroidissement dans la partie
inférieure du boitier. Installer cette lampe uniquement sur une surface qui ne
permet pas la pénétration d'eau dans le boitier. Garder le produit loin de
flaques, etc.

CHARGEUR INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Type d'accu Tension Capacité nominale Nombre de
cellules
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables avec ce chargeur

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre [humidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer tout de
suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable d‘alimentation, la
batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Ne faire réparer les éléments endommageés que par un
spécialiste..
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Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou
nettoyé par des personnes avec des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque d'expérience
ou de connaissances, a moins qu'elles n'aient
regu une instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une personne
juridiquement responsable de leur sécurité.
Les personnes mentionnées ci-dessus
devront étre surveilliées pendant ['utilisation
du dispositif. Ce dispositif ne doit pas étre
manié par des enfants. Pour cette raison, en
cas de non utilisation, il doit &tre gardé en
sécurité hors de la portée des enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoguer un court-circuit.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ULTERIEURES

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne pas charger des accus d'autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de 'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide & lintérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains

produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoguer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe & batterie pourra étre utilisée pour 'éclairage méme en absence
d'une connexion au réseau électrique.

Le chargeur est en mesure de charger les accus du systeme Milwaukee 18 V.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

CHARGE

L'accu interchangeable est automatiquement chargé une fois introduit dans le
logement du chargeur (la LED rouge est allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est introduit dans le
chargeur (la LED rouge clignote), le processus de charge est automatiquement
déclenché dés que I'accu atteint la température de charge correcte
(0°C...60°C).

La période de recharge dépend de la température de I'accu, du niveau de
charge restante et du type d'accu.

Quand I'accu interchangeable est complétement chargé, le chargeur rapide
passe en mode de charge de maintien, pour permettre la plus grande capacité
utile d'accu possible (la LED verte reste allumée en permanence, la LED
rouge est éteinte).

Siles deux LED clignotent simultanément, cela signifie que 'accu n'est pas
poussé a fond ou qu'un défaut s'est présenté sur I'accu ou sur I'appareil de
recharge. Pour des raisons de sécurité, il faut mettre immédiatement I'accu et
I'appareil de recharge hors service et les faire controler par un service
apres-vente Milwaukee.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport
et le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre

transporteur professionnel.

ENTRETIEN

La source de lumiére de cette lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la
source de lumiére aura atteint la fin de sa vie utile, la lampe toute entiére devra
étre remplacée.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été

décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

T ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
| —1

« Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
& I courant.

ATTENTION : cet appareil peut émette un rayonnement dangereux.
Ne pas regarder dans la lampe lorsqu'elle est enclenchée. Cela peut
,"o‘\' provoquer des lésions sur les yeux.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries rechargables
ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter séparément
et a remettre a un centre de recyclage en vue de leur élimination dans
le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue

de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Outil électrique en classe de protection II.

Outil électrique équipé d'une protection contre la fulguration électrique
qui ne dépend seulement de ['isolation de base mais aussi de
I'application d'autres mesures de protection telles qu'une double
isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est pas prédisposée.

Ne pas briiler les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer tout
de suite.

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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Autonomia luce con 1 carico di batteria (5.0 Ah)

livello alto. 2,25h

livello medio. 425h

livello basso 8h
Flusso luminoso

livello alto. 3000 Im

livello medio. 1700 Im

livello basso 900 Im
Indice di resa cromatica (RCI) 80
Temperatura di colore 4000 K
Tensione batteria 18V
Ingresso in corrente alternata 100-240 V
Potenza assorbita nominale caricabatteria 10w
Caricatore della tensione di uscita 18V
Corrente di carica carica rapida 3A
Tempo di carica 5.0 Ah 80 min
Tempo di carica 6.0 Ah 100 min
Tempo di carica 9.0 Ah 160 min
Peso senza batteria 92kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 99kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Classe di protezione IP34

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

LAMPADA A BATTERIA NORME DI SICUREZZA

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su persone
o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da notevole
distanza). Guardare nel fascio di luce pud comportare lesioni serie o la
perdita della vista.

Attenzione - questo prodotto ha aperture di raffreddamento nella parte
inferiore della carcassa. Installare questa lampada esclusivamente su
una superficie che non permetta la penetrazione d'acqua nella
carcassa. Tenere il prodotto lontano da pozzanghere, ecc.

CARICABATTERIA NORME DI SICUREZZA

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Tipo di batteria Con il carica Capacita nominale N. celle della
tensione batteria
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Il caricabatterie pud essere utilizzato solo con batterie ricaricabili.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nellapparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate
devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, eventuali
prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Eventualmente parti
danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve essere
usato o pulito da persone con capacita
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fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con
mancanza di esperienza o conoscenza,
salvo che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della loro
sicurezza. Le persone di cui sopra
dovranno essere sorvegliate durante
l'uso del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da bambini.
Per questo motivo, quando non viene
usato, deve essere conservato in
sicurezza al di fuori della portata di
bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

ULTERIORI INDICAZIONI DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con 'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e
sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente
con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido all'intero dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria pud essere utilizzata per l'lluminazione a
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

Il caricatore & in grado di caricare batterie del sistema Milwaukee 18 V.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

CARICA

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre acceso).
Quando una batteria calda o fredda & inserita nel caricatore (luce
rossa lampeggiante), la ricarica inizia automaticamente una volta che
la batteria raggiunge la giusta temperatura di ricarica (0°C...60°C).

I tempo di ricarica dipende dalla temperatura della batteria, dal livello
di carica residua e dal tipo di batteria.

Non appena la ricarica & completata, il caricatore commuta la carica
Lin mantenimento” per garantire la piena capacita (luce verde di
controllo sempre accesa, luce rosso € spenta).

Se i due LED lampeggiano contemporaneamente, allora o
I"accumulatore non € stato completamente inserito o ¢’é un difetto
dell'accumulatore o del caricabatterie. Caricabatterie ed accumulatore
devono essere messi subito fuori funzione per motivi di sicurezza e
devono essere fatti controllare da un ufficio di assistenza dei clienti
della Milwaukee.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.
Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni
e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

La fonte di luce di questa lampada non pué essere sostituita. Quando
la fonte di luce avra raggiunto la fine della sua vita utile, dovra essere
sostituita tutta la lampada.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente
Nllilwa;Jkee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre
sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o
direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

I T ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
I dalla presa di corrente.

ATTENZIONE: Il presente strumento pud emettere radiazioni
y pericolosi. Non guardare la lampada accesa. Ne possono derivare
Y\ danni allocchio.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere in

|||| funzione l'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad
un centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione 1.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la folgorazione
elettrica non dipende soltanto dallisolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o 'isolamento maggiorato.

Non & predisposto il collegamento di un conduttore di protezione.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate
devono essere sostituite.

3,15 Afusibile lento
Marchio di conformita europeo

% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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Duracién de la iluminacién con 1 carga completa de la bateria (5.0 Ah)...

nivel alto 2,25h

nivel medio 4,25h

nivel bajo 8h
Flujo luminoso

nivel alto 3000 Im

nivel medio 1700 Im
~ nivel bajo 900 Im
Indice de reproduccion cromética (RC) 80
Temperatura de color 4000 K
Voltaje de batera 18V
Entrada de corriente alterna 100-240 V
Potencia de salida nominal cargador 1mow
Cargador de la tension de salida 18V
Intensidad de carga rapida 3A
Tiempo de carga 5.0 Ah 80 min
Tiempo de carga 6.0 Ah 100 min
Tiempo de carga 9.0 Ah 160 min
Peso sin bateria 9.2kg

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah)..
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (5.0 Ah)..
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (9.0 Ah
Clase de proteccion

B ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

LAMPARA RECARGABLE PORTATIL INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iCuidado!: No dirigir jaméas el rayo de luz directamente a personas o

animales. No mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor
distancia). El dirigir la vista directamente al rayo de luz puede provocar
graves lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

Atencion: este producto dispone de ranuras de refrigeracion en la parte
inferior de la caja. Instale esta luminaria solo sobre una superficie que no
permita la entrada de agua en la caja. Mantenga alejado el producto de
charcos, efc.

CARGADOR BATERIAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Tipo Tension Amperaje No. de ¢ élulas
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <40Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

No intente cargar baterias no-recargables con este cargador.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares
secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la electricidad el
aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos retirarlos de
inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si est dafiada la maquina, el cable
o el enchufe. Las reparaciones s6lo se llevaran a cabo por Agentes de
Servicio autorizados.

Este aparato no debe ser manejado o
limpiado por personas cuyas capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales sean

reducidas, o por personas sin experiencia o
conocimientos, a no ser que éstas hayan
sido instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona legalmente
responsable de su seguridad. Las personas
arriba mencionadas deben ser supervisadas
durante el uso del aparato. Este aparato no
debe ser utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la vista de
los nifios.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
0 conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste,
limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los
ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lémpara por bateria puede emplearse como herramienta de iluminacién
sin necesidad de conexion a la red.

El cargador de baterias puede cargar baterias recargables de 18 V del
sistema Milwaukee.
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No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

CARGA

Alinsertar la bateria en el cargador se cargara de manera automatica (el
LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado fria o calliente
(diodo roja intermitente), la carga se realizara de manera automética una vez
que la bateria alcance la temperatura adecuada (0°C...60°C).

El tiempo de carga depende de la temperatura de las baterias recargables,
de la descarga y del tipo de baterias recargables.

Al completarse la carga, el cargador automaticamente conecata a carga de
mantenimiento para mantener la carga completa (el diodo verde se ilumina
de manera continua, se apaga el diodo rojo).

Si ambos diodos luminiscentes hacen sefiales luminosas al mismo tiempo,
entonces los acumuladores no se encuentran introducidos completamente o
existe un defecto en el acumulador o en el cargador. Por motivos de
seguridad, debera ponerse inmediatamente fuera de servicio el cargador y
el acumulador y dejar comprobar los mismos en un lugar de servicio
postventa de Milwaukee.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte
de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte
deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
fransportes.

MANTENIMIENTO

La fuente de luz de esta ldmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de
luz alcanza el final de su tiempo de vida debera sustituirse la lampara
completa.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina.

ATENCION:Este aparato puede emitir radiacion peligrosa. No ponga
|a vista en la lampara encendida. Esto puede ser perjudicial a los ojos.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no
se deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion Il.

Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un choque
eléctrico no depende solamente del aislamiento bésico sino también
de la aplicacion de medidas adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un conductor protector.

No eche al fuego baterfas usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos
retirarlos de inmediato del cargador.

3,15 Afusible lento
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MiB HSAL

Tempo de iluminagdo com 1 carga da bateria (5.0 Ah)

nivel alto 225h

nivel médio 425h

nivel baixo 8h
Fluxo luminoso

nivel alto 3000 Im

nivel médio. 1700 Im
~ nivel baixo 900 Im
Indice de reproducéo de cores (RCI) 80
Temperatura da cor. 4000 K
Tensao do acumulador. 18V
Entrada de corrente alternando 100-240 V
Poténcia absorvida nominal carregador 110W
Carregador de tenséo de saida 18V
Corrente de carga répida 3A
Tempos de carga 5.0 Ah 80 min
Tempos de carga 6.0 Ah 100 min
Tempos de carga 9.0 Ah 160 min
Peso sem bateria 92kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah). 95kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Classe de protecéo P34

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de seguranga e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para futura
referéncia.

LAMPADA A BATERIA INSTRUCOES DE SEGURANCA

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou animais.
Né&o olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores distancias). Olhar no
raio de luz pode causar feridas graves ou levar a perda da capacidade
visual.

Atengao - este produto possui aberturas de refrigeragao na parte inferior
da caixa. S¢ instale esta l[ampada em uma superficie que ndo permite
que &gua entre na caixa. Mantenha o produto afastado de pogas de
4gua, etc.

CARREGADOR INSTRUCOES DE SEGURANCA

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Acumulador Voltem Capacidade do No de
acumulador elementos de

pilha
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Na cavidade de inser¢ao de acumuladores do carregador ndo devem
penetrar nunca objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Né&o toque nesses pontos com objectos condutores.

Néo volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por uma
unidade nova.

Antes de cada utilizagéo inspeccionar a maquina, o cabo de ligagéo a
extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser
reparada por um técnico especializado.

Este aparelho ndo deve ser usado ou
limpado por pessoas com capacidades

fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas
OU que nao possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a nao ser
que tenham sido instruidas sobre 0
manejo seguro do aparelho por uma
pessoa que possua a responsabilidade
legal para a sua seguranga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizacao do
aparelho. Este aparelho no deve ser
usado por criangas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora do
alcance de criangas, quando ele nao for
usado.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificago do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

INSTRUCOES DE SEGURANCA SUPLEMENTARES

Antes de efectuar qualquer interveng@o na magquina retirar o bloco
acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado poderé verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com &gua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificago do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambidvel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
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Liquidos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas substéncias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de iluminag&o sem uma
conexdo a rede eléctrica.

A carregadora pode carregar acumuladores 18 V no sistema Milwaukee.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

CARGA

Depois de pdr o acumulador recarregavel na gaveta do carregador, ele
recarrega automaticamente (o LED vermelho d& uma luz continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel demasiado
quente ou demasiado frio (LED vermelha a piscar), o pr°Cesso de
carregamento automatico s6 comega depois de atingida a temperatura
ideal para o carregamento (0°C...60°C).

O periodo de carregamento depende da temperatura do acumulador, da
descarga do acumulador e do tipo de acumulador.

Quando o acumulador esta completamente carregado, o aparelho muda
para o modo de carga de manuteng&o, para obter a méaxima capacidade
util (LED verde aceso, LED vermelha desligado).

Se os dois LED emitirem luz intermitente ao mesmo tempo, o
acumulador n&o esta inteiramente inserido ou ha um erro no
acumulador ou na carregadora. Coloque a carregadora ou o
acumulador fora de servigo imediatamente e deixe inspecciona-lo por
um posto de assisténcia técnica da Milwaukee.

ACUMULADOR

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizag&o.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposi¢ao prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida til 6ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente
apos a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-Iitio estao sujeitas as disposicdes da legislagao relativa

as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodovirio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de i&o-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« Né&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Afonte de luz desta lampada n&o pode ser trocada. Quando a fonte de
luz alcangar o fim da sua vida util, a ldmpada completa devera ser
substituida.

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pegas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee

(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posi¢des na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

: ATENGAO! PERIGO!
D—
« Antes de efectuar qualquer intervengdo na mquina, tirar a ficha da
é: I tomada.

! ATENGAO: Este aparelho pode emitir uma radiagéo perigosa. Nao

olhe directamente para a lampada ligada. Podera ferir o seu olho e
DY\ danar a vista.

Leia atentamente o manual de instruges antes de colocar a maquina
em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo Il.

Ferramenta eléctrica, na qual a protecgdo contra choque eléctrico ndo
6 depende do isolamento basico, mas também da aplicagao de
medidas de protecgdo suplementares, como isolamento duplo ou
reforcado.

N&o ha um dispositivo para a conexdo dum condutor de protecgéo.

Nao jogue os acumuladores usados no fogo.

Néo volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por uma
unidade nova.

Fusivel 3,15 Alento
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W18 HSAL

Verlichtingsduur met 1 acculading. (5.0 Ah)

hoog niveau 225h

gemiddeld niveau 425h

laag niveau 8h
Lichtstroom

hoog niveau 3000 Im

gemiddeld niveau 1700 Im

laag niveau 900 Im
Kleurweergave-index (RCI) 80
Kleurtemperatuur 4000 K
Spanning wisselakk 18V
Wisselstroom ingang 100-240 V
Accu-lader nominaal afgegeven vermogen 110w
Uitgangsspanning lader 18V
Laadstroom bij snelladen. 3A
Laadtijd 5.0 Ah 80 min
Laadtijd 6.0 Ah 100 min
Laadtijd 9.0 Ah 160 min
Gewicht zonder wisselaccu 9,2 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Isolatieklasse P34

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

ACCULAMP VEILIGHEIDSADVIEZEN

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen of
dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot ernstig oogletsel
of het verlies van het gezichtsvermogen.

Opgelet — dit product beschikt over koelopeningen in het onderste
behuizingselement. Installeer deze lamp alleen op een opperviak
waar geen water in de behuizing kan dringen. Houd het product
verwijderd van waterplassen enz.

ACCU-LADER VEILIGHEIDSADVIEZEN

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar !') .

Type akku Spanning Kapaciteit Aantal cellen
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <40Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s worden
geladen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.
Nooit beschadigde akku'’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door personen
gereinigd of bediend worden die over
verminderde lichamelijke, sensorische
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of geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een wettelijk
voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon werden geinstrueerd in de
veilige omgang met het apparaat. De
hierboven genoemde personen mogen
het apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis
in kinderhanden. Als het apparaat niet
gebruikt wordt, moet het dan ook
buiten de reikwijdte van kinderen
worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
Vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
Vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen
dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting worden
gebruikt.

Het laadtoestel kan Milwaukee System 18V-accu's laden.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

LADING

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken, wordt de
accu automatisch geladen (rode LED brandt constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch geladen
zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt (0°C...60°C).
De laadtijd is afhankelijk van de accutemperatuur, de ontlading van
de accu en de soort accu.

Zodra de accu volledig is geladen, schakelt de lader op
bewaarladen om de volledige accu-capaciteit te behouden (groen
controlelampje licht continu op, rode lampje is uitgeschakeld).
Indien beide LED's gelijktijdig knipperen, dan is 6f de accu niet
volledig opgeschoven of het ligt aan een fout in de accu of lader.
Uit veiligheidsgronden lader en accu direct buiten bedrijf stellen

en bij een officieel Milwaukee servicecentrum laten testen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht

worden genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de
lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de
complete lamp worden vervangen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

OPGELET. dit apparaat kan gevaarlijke straling uitzenden. Kijk niet in
de ingeschakelde lamp. Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de machine in
gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke
afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen elektrische
schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin ook
extra veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals dubbele of
versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku's opladen, deze direkt vervangen.

3,15 Atrage zekering
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MiB HSAL

Lysvarighed med 1 batteriladning (5.0 Ah)

hajt trin 225h

middel trin 425h

lavt trin 8h
Lysstrgm

heit trin 3000 Im

middel trin 1700 Im

lavt trin 900 Im
Farvegengivelsesindeks (RCI) 80
Far perat 4000 K
Udskiftningsbatteriets spaending 18V
Veekselstram input 100-240 V
Lader nominel optagen effekt 10w
Udgangsspaending oplader 18V
Ladestram, lynopladning 3A
Opladningstid 5.0 Ah 80 min
Opladningstid 6.0 Ah 100 min
Opladningstid 9.0 Ah 160 min
Vaegt uden batteri 92kg
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (5.0 Ah) 99kg
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Kapslingsklasse P34

ﬂ ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

BATTERILAMPE SIKKERHEDSHENVISNINGER

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller dyr. Kig ikke
ind i lysstralen (heller ikke fra en storre afstand). At kigge ind i
lysstralen kan forarsage alvorlige kvaestelser eller tab af synet.

OBS - dette produkt er forsynet med keleabninger i nederste del af
huset. Installer kun lampen pa en overflade, som ikke tillader, at der
treenger vand ind i huset. Hold produktet fiern fra vandpytter osv.

LADER SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Batteri type Spaending Kapacitet Antal celler
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er genopladelige.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgéaende udskiftes.

Kontroller hvergang, far laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forleengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Dette apparat ma ikke betjenes eller

rengares af personer, der har nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pa erfaring og viden, med

mindre de har faet instruktion i sikker
brug af apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennzvnte personer skal
veere under opsyn, nar de bruger
apparatet. Barn ma ikke have adgang til
dette apparat. Hvis det ikke bruges, skal
det derfor opbevares sikkert og
utilgaengeligt for barn.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma vaerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

@VRIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgéende opsgge en leege.
Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedszenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
traenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.
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TILT/NKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning uafhaengigt af en
stromtilslutning.

Opladeren kan oplade Milwaukee system 18 V batterier.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

OPLADNING

Nér batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet, lades
batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det seettes i
ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter opladningen
automatisk, nar batteriet har naet den korrekte opladningstemperatur
(0°C...60°C).

Opladningstiden er afheengig af batteriets temperatur, batteriets
afladning og batteritypen.

Nar batteriet er helt opladet, skifter ladeaggregatet til
vedligeholdelsesladning for at bibeholde maks. batterikapacitet (gren
kontrollampe lyser konstant, red LED slukket).

Blinker begge lysdioder samtidig, er batteriet enten ikke fuldsteendigt
skubbet pa plads, eller der er fejl i batteriet eller ladeapparatet. Af
sikkerhedsgrunde skal ladeapparat og batteriet omgaende tages ud af
drift og indleveres til eftersyn hos en Milwaukee-forhandler.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt

gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,

nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet
slutningen af sin holdbarhed, skal hele lampen udskiftes.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).
Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.

VIGTIGT: Dette apparat kan udsende farlig straling. Kig ikke ind i
lampen, nér den er teendt. Fare for gjenskader.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljigmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
g?fnbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj.

Elvaerktaj, hvor beskyttelsen mod et elekirisk stad ikke kun afhanger
af basisisoleringen men ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller forsteerket
isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en beskyttelsesleder.

Braend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende udskiftes.
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MiB HSAL

Lysetid med en opplading (5.0 Ah)

hayt niva 2,25h

medium niva 4,25h

lavt niva 8h
Lysstrgm

hayt niva 3000 Im

medium niva 1700 Im

lavt niva 900 Im
Fargegjengivelse indeks (RCI) 80
Fargetemperatur 4000 K
Spenning vekselbatteri 18V
Vekselstrom inngang 100-240 V
Lader nominell inngangseffekt 10w
Utgangsspenning lader, 18V
Ladestrem hurtiglading 3A
Ladetid 5.0 Ah 80 min
Ladetid 6.0 Ah 100 min
Ladetid 9.0 Ah 160 min
Veekt uten byttebatteri 9.2kg
Vekt i henhold il EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Vekt i henhold il EPTA-Prosedyren 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Veekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Verneklasse P34

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfore elekiriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

BATTERI - LAMPE SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr. lkke se
direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander). A'se inn i
lysstralen kan forarsake alvorlige skader eller tap av synsevnen.
OBS! Dette produktet har kjgleapninger i nederste delen. Installer
denne lykten kun pa en flate der det ikke kan trenge inn vann. Hold
dette produktet unna sglepytter o.l.

LADER SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Batteritype Spenning Nominell kapasitet Antall celler
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <40Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Batterier som ikke kan lades opp mé ikke lades med laderen.

Metalldeler mé& ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stromledende gjenstander.
Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjeteledning og
stapsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere skadete
deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller
rengjgres av personer som har
innskrenket kroppslige, sensoriske eller
psykiske evner, hhv. som har manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de ikke

har blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er juridisk
ansvarlig for deres sikkerhet. Ovenfor
nevnte personer skal overvakes ved bruk
av apparatet. Barn skal hverken bruke,
rengjere eller leke seg med dette
apparatet. Derfor skal det nar det ikke
brukes oppbevares pa en sikker plass
utenfor barns rekkevidde.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen veesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

YTTERLIGERE SIKKERHETSINSTRUKSER

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med
pynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.
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FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning uavhengig av
stremforsyning.

Denne laderen kan lade Milwaukee System 18V batterier.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

LADING

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen blir
vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser kontinuerlig).
Huvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i laderen (red
lampe blinker), begynner ladeprosessen automatisk sa snart batteriet
har n&dd den riktige ladetemperaturen (0°C...60°C).

Ladetiden er avhengig av batteriets temperatur, batteriets ladestatus
og batteriets type.

Nar vekselbatteriet er fullstendig oppladet, kobler apparatet om til
vedlikeholdslading for & oppna sterst mulig nyttbar batterikapasitet
(grenne lampe lyser kontinuerlig, red lampe slukkes).

Blinker begge LED samtidig, sa er batteriet enten ikke skyvet skikkelig
pa eller det er en feil ved batteriet eller ved laderen. Av
sikkerhetsgrunner ma batteriet og laderen gyeblikkelig bli tatt ut av
bruk og bli kontrollert av Milwaukee kundeservice.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Veed lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn il ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Lyskilden til denne lampen kan ikke byttes. Nar lyskildens levetid er
over, ma hele lampen skiftes ut.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Veed behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stepslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider pa
maskinen.

OBS! Dette apparatet kan sende farlig straling. Se aldri i lampen nar
den er slatt pa. Det kan veere skadelig for gynene.

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse Il.

Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er
avhengig av basisisoleringen, men som 0gsé er avhengig av at
filleggs vemetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir brukt.
Det finnes ingen innretning for tilkobling av en beskyttelsesleder.

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.
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TEKNISKA DATA BATTERILAMPA

M18 HSAL

Lystid med fulltladdat batteri (5.0 Ah)

hdg niva
mellanniva

225h

lag niva

425h
8h

Ljusstrom
hdg niva

3000 Im

mellanniva

1700 Im

lag niva

900 Im

Fargatergivningsindex (RCI).

80
4000K

Fargtemperatur

18V

Batterispanning
AC-ingang

Laddare nominell upptagen effekt

100-240 V
W

Utspénning laddare

Laddningsstrom snabbladdning

Laddningstid 5.0 Ah

Laddningstid 6.0 Ah

Laddningstid 9.0 Ah

Vikt utan vaxelbatteri

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 An)

Vikt enligt EPTA 01/2014 (5.0 Ah)
Vikt enligt EPTA 01/2014 (9.0 Ah)

Kapsling

ﬂ VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

BATTERILAMPA SAKERHETSUTRUSTNING

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur. Titta
absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre avstand). Om man tittar
in i ljusstralen kan detta leda till allvarligha skador och till att man
forlorar symférmagan.

Observera - den har produkten ar forsedd med kyléppningar i den
nedre delen av huset. Installera bara den har lampan pa en yta som
inte tillater att vatten kan trénga in i huset. Hall produkten borta fran
vattenpdlar m.m.

LADDARE SAKERHETSUTRUSTNING

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Typ Spanning Kapacitet Antal Celler
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Anh 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta laddningsaggregat.

Se upp sa att inga metallfSremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidréras med strémférande foremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strdmmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas och
rengdras av personer med nedsatt fysisk
eller mental formaga eller personer med
bristande erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett sakert satt
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av en person som enligt lag ar ansvarig
for deras sakerhet. Ovan namnda
personer ska sta under uppsikt nar de
anvander produkten. Produkten ska
forvaras oatkomligt for barn. Nar
produkten inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall for
barn.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools fér
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhéngig av en
elanslutning.

Laddaren kan ladda Milwaukee System 18V batterier.
Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

LADDNING

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa pabdrjas laddningen
omedelbart (den réda lysdioden lyser med fast sken)

Om du satter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren (blinkande rod
kontrollampa), sa paborjas laddningen s& snart batteriet fatt ratt
temperatur (0°C...60°C).

Laddningstiden &r avhangig av batteritemperaturen, batteriets
urladdning och vilken typ av batteri man har.

Sa fort uppladdningen &r klar, kopplar laddaren dver till
JJagringsladdning , fér att bibehalla laddningen (grén kontrollampa
lyser med fast sken, den réda LED slocknar)

Om bada LED:er blinkar samtidigt s& har antingen det laddningsbara
batteriet inte satts i riktigt eller ocksa ar det nagot fel pa batteriet
respektive pa laddaren. Av sakerhetsskal ska man da absolut inte
anvanda batteriet eller laddaren mer utan lata Milwaukee-kundservicen
kontrollera respektive del.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfér far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kénner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Ljuskallan i denna lampa kan inte bytas ut. Nar ljuskallan har uppnatt
slutet pa sin livslangd maste darfor hela lampan bytas ut.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Drag alltid ur kontakten nar du utfr arbeten pa maskinen.

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

SE UPP: Hos denna apparat finns risk for farlig strélning. Titta aldrig

direkt in i den tdnda lampan. Risk att skada dgonen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
vanliga hushallssoporna.

miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive

speciella avfallsstationer for elskrot.

batterier och far inte sléngas tillsammans med de

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation for

kommunen eller fraga aterforséljare var det finns

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstotar inte bara ar avhéngigt av
basisoleringen utan ocksa av att det finns extra skyddsatgérder, som

en dubbel isolering eller en forstérkt isolering.
Det finns ingen anordning for anslutning av en skyddsledare.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

3,15 Atrog sakring

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

SVENSKA
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1 HSAL

Valaisun kesto akun 1 latauksella (5.0 Ah)

korkea teho. 225h

keskiméarainen teho 425h

alhainen teho 8h
Valovirta

korkea teho 3000 Im

keskiméarainen teho 1700 Im

alhainen teho 900 Im
Varintoistoindeksi (RCI) 80
Vérildmpdtila 4000 K
Jénnite vaihtoakku 18V
AC Input 100-240 V
Akkulaturi nimellinen teho 1mow
Lahtdjannite laturi 18V
Pikalatausvirta 3A
Latausaika 5.0 Ah 80 min
Latausaika 6.0 Ah 100 min
Latausaika 9.0 Ah 160 min
Paino ilman vaihtoakun kera 9,2kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2.0 Ah) 9,5kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (5.0 Ah) 99kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (9.0 Ah) 10,3 kg
Suojaluokka P34

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKUVALAISIN TURVALLISUUSOHJEET

Varoitus; Ala koskaan suuntaan valonsédetta suoraan ihmisiin tai
eldimiin. Ald katso valonsateeseen (ei pitemménkéan matkan péasta).
Valonsateeseen katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai
nadn menetyksen.

Huomio - tassé laitteessa on tuuletusaukot kotelon alaosassa. Asenna
tamé lamppu ainoastaan pinnalle, joka ei paasta vettd tunkeutumaan
kotelon sisaan. Pida laite poissa latakéista jne.

AKKULATURI TURVALLISUUSOHJEET

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Akku malli Jénnite Kapasiteetti Kennojen
lukumaara

M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttakkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Ala koske niihin sahkoa johtavilla esineilla.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa, liitdntdjohdossa,
jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika niissé ole tapahtunut
muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkil6t, joiden
ruumiilliset, aistiperéaiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla ei ole
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tahan tarvittavaa kokemusta tai
tietdmysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen
henkild on opastanut heita laitteen
turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja
henkiloita tulee valvoa heidan
kayttaessaan laitetta. Tama laite ei saa
joutua lasten kasiin. Siksi sita tulee
sailyttaa tuvallisessa paikassa poissa
lasten ulottuvilta, kun sita ei kayteta.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltévat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ympéristdystéavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Ala kéyta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestava
vedellé ja saippualla. Silmé&, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipyméttd hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, al& koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siité, ettei mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisadn. Syovyttavat tai sahkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkoliitannaasta
riippumatta.

Laturilla voidaan ladata Milwaukee System 18 V -akkuja.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAAMINEN

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu automaattisesti
(punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liian kuuma tai liian kylma (punainen
valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta, kun akku on
saavuttanut oikean latauslampétilan (0°C...60°C).

Latauksen kesto riippuu akun lampétilasta, sen tyhjentymisasteesta ja
akun tyypista.

Latauksen paatyttya, laturi kytkeytyy ylldpitolataukseen (vihrea valo
palaa jatkuvasti, punainen LED off).

Mikali molemmat LED-valot vilkkuvat samaan aikaan joko akkua ei ole
kunnolla asetettu laturiin tai akussa tai laturissa on vikaa.
Turvallisyyssyista ei akkua ja laturia saa talloin endé kayttaa vaan
sinun kannattaa otta yhteytté valtuutettuun Milwaukee
huoltoliikkeeseen.

AKKU
Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C I&mpétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltathan akkujen
sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kéyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néita akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Taman lampun valonléhdetta ei voi vaihtaa. Kun valonlédhde on
saavuttanut elinkaarensa lopun, koko lamppu taytyy vaihtaa.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota
yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteisté (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtévia
toimempiteita.

HUOMIO: Té4mé laite voi aiheuttaa vaarallisia séteilypaastoja. Ala
katso palavaan lamppuun. Se voi olla vaarallista silmille.

Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittda
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ympéristoystavallistd havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan II sahkatyokalu.

Séhkaotyokalu. jonka sahkdiskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan
peruseristyksestd, vaan myos siitd, ettd kaytetdan liséturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen tarvittavia varusteita.

Kaytettyja akkuja ei saa havittaa polttamalla.

Al milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vainda uuteen.

m Euraasian séannonmukaisuusmerkki
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1 HSAL

Aidpxeia pwriopou e 1 pdprion pmatapiag (5.0 Ah)

PEVOAN OKGNG ..o 0005t 2,25h

Jeaaior okaha 4,25h

Jikpr} oKGAa 8h
Qurevn por

PEVOAN OKANG...s s st oo 3000 Im

Jeaaio okaAa 1700 Im

Jikpr} okGAa 900 Im
AeiknG XPWHATIKAG ATOBOANG (RCI) ororvromsncrssmssmsscnssmsssssssssmsssssssssnsosis ossessossessseesseessoesson 80
Xpwpariki Beppokpacia 4000 K
Taon avioMakTIkiG pratapiag 18V
EIG0B0U AC ..ottt st osoosseessoes e 100-240 V
OvopaaTikr 10xUg GopTIoTNG HTTaTapiag 1mow
GoprioT 10N £50d0U 18V
Pepa Taxugoptiong .3A
Xpovog popriong 5.0 Ah . 80 mi
Xpovog popriong 6.0 Ah 100 min
Xpovog popriong 9.0 Ah 160 min
BApOg YwPIG OVTAMNAKTIKE HTTATADIN o.vvrcvreverrrcsserssmsscssosssmssssssssssssssssisesions oessesseesseessoessosssoess 92kg
Bdpog oUppuva pe m diadikacia EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Bdpog oUpguva e m diadikacia EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 99kg
Bépog a0ppuwva pe ) S1odIKaoia EPTA 01/2014 (9.0 AN) ..o oossesssseeeseessseesssenn 10,3 kg
Kh\don mpootaoiag; P34

ﬂ MPOZOXH! AlaBdoTe 0Aeg TIg 0Bnyieg ao@aleiag kai Tig 0dnyieg
XPROEWS. AUEAEIEG KATG TV THPENOT TWV TTPOEIBOTIONTIKWY UTTODEIEEWY UTTopE!
va pokaAéoouv nAektpotrAngia, kivduvo Trupkayidg r/kal coBapols
TPOUATIOPOUS.

DuAagre OAeg TIG TPOEIBOTIOINTIKEG UTTOBEISEIG Kal 0BNyieg yia KABe
peANovTIKN Xprion.

QANOZ MMATAPIAZ EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

Mpozidomoinan: Moté pnv kateuBUVETE TNV aKTVA PWTOS ETAVW OF TTPGOWTTA fy
{wa. Mnv kormadete otnv akTiva QuTog (€TTioNG Kai aTmd PeyaAUTEPEG ATTOOTATEIS).
To koiTaypa 0TV akTiva QwTOG UTTopEi va TIpokaAéatl aoBapoug TpaUKATIoHOUS 1
NV aTmwAEID TG IKAVETTAG 6POONG.

Mpoooxn - auté 1o TIPOIGV Eival EPOdIACHEVO PE OTTEG YUENG OTO KATW PEPOG TOU
miepIBApaTog. TommoBeToTE QUTO TO PWTIOTIKS PEVO TIAVW OE PIV ETTIPAVEIR TIOU
Sev emTpémel T Sieioduon vepou aTo TrepiBANUa. Mn BETeTe quTO TO TIPOIGY KOVTA
o€ Nipvadovta vepd KTA.

QOPTIZTHZ MMATAPIAZ EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZQAAEIAZ

Mnv amobnkeUeTe Tig aviaAaKTIKEG prratapieg Jadi pe HETAAIKG avTIKEipEva
(kivduvog BpaUKUKAWUATOG).

Tl'mog Taon Ovouaq‘nkr’] Apleu’()q
unatapiog X0ENTIKO™TA oToixeiwv
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <40Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Me 10 opTIoTH dev EMTPETETAI VA YOPTIOTOUV U QOPTIOPEVES UTTATAPIEG.

21N B1jKkn uTTOBOXAG TWV AVIAAAGKTIKWV HTTATAPIV TOU QOPTIOTH eV ETTITPETETOI
va pBAvouv PETaANIKG avTIKeipeva (Kivduvog BpayUKUKAWHATOG).

Mnv avoiyete TIG aVTAANQKTIKEG UTTATOpIES KOl TOUG POPTIOTES Kall XPNCIMOTIOIEITE
yio amoBrkeuan povo aTeyvoUs XWpoug. MpooTateUeTe TIG aVIOAOKTIKES
UTTaTapiEG KOl TOUG QPOPTIOTEG OTTd TV UypasiaL.

Mnv TAVETE TN GUGKEUR PE avTIKETuEVa TTou eival KaAoi aywyoi Tou pedpaTog.

Mn @opriCete kapia kateaTpappévn avaMaKTIKr pmatapic, aAAG avTikabioTare
TV apéowg.

Mpiv amé kaBe xprion eAéyxete Tn ouokeun, To kaAwdio oUvdeang, 1o KaAWSIO
EMEKTAONG (UTTAAQVTELQ), TO TIAKETO TWV PTTATAPILV KAl TO QIG Yia TUXGV JnId Kai
yhpavan. AVaBETETE TV ETTIOKEUN TwV KATEOTPAPPEVWY €EapTATWY P6vO 0" évav
EIBIKEUPEVO TEXVITN.
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H xprion kai o kaBapiopdg autou Tou epyaAeiou
Oev EMTPETTETAI VO TTPAYHATOTTOIETOI ATTO
ATOMO PE PEIWWEVES CWUATIKES KOl DIOVONTIKEG
IKavOTNTEG KOl aloBnTIKES OEEIOTNTES f/KaI dTOpA
HE EANITTF) EUTTEIRICL KOl YVWON OXETIKA E TOV
a0QaAA XEIPIOHE TOu EKTOG Kol av BpiokovTal
uttd TNV ETTRAEYN ATOUWV TTOU €ival VOIKG
utteuBuva yia v ao@dAeid Toug. Ta Tapamdvw
aropa TEETEN va EmMBAETTOVTOI KATG T XPrON
T0U £V AOyw epyaheiou. To epyacio dev cival
katdAnAo yia Traidid. la auTév Tov Adyo
TTPETTEN GTAV DEV XPNOIUOTIOIEITOI VO QUAGCTETA

(1% aocpa)\sg MEPOG JAKPIA ATTO Taudiq.

Mpoeidomroinan! Mo var atotpémeral Tov kivduvo TTupKayiag Aoyw BpayukukAwuarog,
TpaupaTIopoUg N gnuig Tou TpoidvTog, va un BuBiCeTe To epyaeio, TOv avIGAAKTIKO
OUGOWPEUTH 1) TN GUOKEUT PAPTIONG O€ LyPA Kail va GpoVTIZETE, WOTE Vat i Sielodiouy
UYpd OTIG GUOKEUEG KOl TOUG OUTOWPEUTES. AIBPWTIKES ) QYWYILEG UYPEG Ouaieg, OTiwg
aAaT6VEPO, OPIGEVES XNHIKES OUTTEG KAl ACUKQVTIKG f TTpOIGVTal TIOU TIEPIEXOUV
Neukavrikd, propei va TrpokaAéaouv BpaxukikAwpa.

NPOZOETEZ YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ

Mpiv amd kaBe epyacia oTn Pnxav aQaipeite TV avIaAQKTIKK pTratapia.

Mnv TreTdTe TIG PeTaKEIPIoPEVEG QVIAANGKTIKEG PTTOTapieg OTN QWTIG fj OTA OIKIAKG
amoppipuara. H Milwaukee rpoo@épel pia amrooupan Twv TaMwV avIaAAaKTIKWOY
UTTaTOPIWY OUPQWVA HE TOUG KaVOVES TIpoaTaaiag Tou TepIBAAOVTOG, pwrroTe
TIOPAKOAW OXETIKG OTO EIBIKG KATAOTNHO TIWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TIG avIAAQKTIKEG pTTaTapie padi pe METAAIKG avTiKeiueva
(Kivduvog BPayUKUKAWHOTOG).

Mn gopriCete pmratapieg amé GAMa cuaTipaTa.
Orav umrdpyel urepBolikr katamévnan r uynAr) Beppokpacia PTTopei va Tpégel
uypd pTmatapiag amo Tig XaAaopéveg emavagopTifopeveg pTratapieg. Av £pBete o€
€Tagn e uypo pmatapiag va TTAUBATE apéowg e vepo kal aamolvI. Ze
TIEPITITWON ETTAQAG ME Ta pdTia va TAuBKTE oXoAaoTIKG yia TouAdyioTov 10 AeTrté
Kai Vo avadnTrioeTe apéowg €va yiarpo.

MpogiBomoinan! Mo va amorpémeran Tov Kivauvo Trupkayiag Adyw BpayukukAwparog,
Tpaupatiopods f gnuiég Tou TpoidvTog, va un Bubiete To epyaeio, Tov aviaAaKTIKO
OUGOWPEUTH 1) TN GUOKEUR GOPTIONG € UYPG Kai va ppovTieTe, WaTe var i dielodUouv
UYpd OTIG GUOKEUES KOl TOUG OUGOWPEUTES. AIBPWTIKES ) QYWYILES UYPEG Ouaieg, OTwg
ahaTévepo, OpIOpEVES XNHIKE OUTTEG Kal ACUKQVTIKG f TTpOi6VTal TTOU TIEpIEKOUV
AeUKavTIK, {Tropef var TpOKaAETouv BpayukUkAwa.

XPHZH 2YMOQNA ME TO 2KOMO MPOOPIZMOY

O AapTITpag P CUTTWPEUTH PTTOPET VO XPNOILOTIOIEITaI QveEapTNTa OTTd évar
peupaToAfTTT.

O @opTIoTAG UTTOPEi Va POPTWAEI TUTOWPEUTEG TUTIoU Milwaukee System 18 V.
AUTH| ) GUCKEUN ETITPETIETAI VO XPNOILOTIOINBET HOVO OUPPWVa e TOV
QAVaPEPOUEVO TKOTIO TIPOOPITHOU.

OOPTIZH

Merd v TommoBétnan Tng aviaAAakTIKig PTTatapiag ot Brikn utrodoxrg Tou
QOPTIOTH QopTiZETal N AVTAAAGKTIKY pTTaTapia autopaTa (kokkivn Auxvia LED
QWTICel CUVEXWG).

Edv TomoBem6ei pia ToAU {ea i pic TTOAU kpUal avTaAAGKTIKF pTraTapia aTo
@opTioTr (n pwrodiodog (LED) avaBooprver), n diadikacia Tg emavagoptiong
apxiger autopara, HONIG N avIGAAGKTIKY UTTaTapia aTTOKTAGE! TN 0waTh
Beppokpaaia emavagépriong (0°C...60°C).

O xpbvog YOPTIoNG TOU CUCTWPEUTH EGaPTATAN ATTd TNV BEppOKPaTia Tou, TV
OTABUN POPTIONG Kal aTTo TOV TUTIO TOU.

Orav n aviaAakTIKr pTratapia gopTioTe TAfPWS, N CUCKEUN TrEpVA oTn
Aerroupyia TG @opTiong diaTrpnang, TN PEVIOTN WOEAIIN XWPNTIKOTNTA TNG
pmatapiag (n mpdovn ewrodiodog (LED) avdBer ouvexwg, Kokkivn gwtodiodog
off).

Edv avaBoaprivouv kar of 5o LED auyxpovwg, TOT €iTe 0 OUOOWPEUTG BeV £XEl
OTIPWYTEN APKETA, €iTE UTIAPXEN €At EAGTTWHA OTOV GUOOWPEUTH ) OTN GUOKEUN
@opTiong. Ma Adyoug ao@aAedig péTel va oTapaTioe! apéowg n Aemoupyia tng
OUOKEUNG POPTIONG KOl TOU GUCTWPEUTH Kail va eAeyxBolv amé ouvepyeio
egutnpétnong meAatwv Mg Milwaukee.

MIMATAPIEZ

EmavagoprtiZete Tig avaMakTIKEG prratapieg ou Sev €Xouv xpnalpotroindei yia
HeyahUTepo xpovikd didatpa TpIv T Xprion.

Mia Beppokpaaia Tévw amé 50°C pelvel TV IXU TG aVIAAAKTIKAG PTTaTtapiag.
AmogelyeTe T B¢ppavan yia peyahiTepo Xpovikd diGoTnua até Tov Ao A Tig
OUOKEUEG BEppavang.

Aiamnpeite TIG €TTaGEG OUVOETNG OTO QYOPTIOTH Kall TNV AVTOAAGKTIKY pTTaTapic
Kabapég.

Ta pia GpioTn didipkela Jwrig TTPETEN PETA TN XPAON 01 PTIATapIES VO QPOPTIOTOUV
TAPWS.

Ta pia kard 1o duvatdy peyaAn didipkeia {wrig ol pTraTapieg PETA Tn GOpTIoN
opeilouy va agaipeBolv aTmd To GopTIOTH.

Ta v amobrikeuon Tng pmatapiag yia didoTpa peyaAiTePO Twv 30 NUEPWV:
AmoBnkeUeTe TN pTraTapia ep. aToug 27°C g€ OTEYVO XWPO.

AmoBnkeUete T pmarapia mep. a1o 30%-50% Tng KatdaTaong epTIoNG.

KaBe 6 priveg goprtiZeTe ek véou Tn pmatapia.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTON AIOIOY

O pmarapieg 10vTwv AiBiou UTIOKEIVTQI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOMIKWY SIaTagewy yia
TNV HETAQOPG ETTIKIVOUVWV EUTIOPEUNATWV.

H peTagopd TéToIwY PTTaTapiwy TPETTEN VA TIPAYHATOTIOIETAI TNPWVTOG TOUG
TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kai BieBvrig kavoviopoUg Kai TiG avTioToIXeS BIOTAgEIS.
EMITpETTETI N HETAQOPG TETOIWY PTTOTAPIWV OTO SPOHO XWPIG TIEPUITEPW
aTaITCEIS.

H epmopikn petagopd pmmatapiwv 16viwy Aiiou aTo eTaIpEieg PETAPOPWY
UTTOKEITQI OTIG OTTAITAOEIG TWV VOUIKWY SIoTAEEWwY Yot TV peTagopd
ETMKIVOUVWY ePTTOPEUPATWY. OI TIPOETOINATEG ATTOOTOAMG KAl 1 HETAOPG
TIPAYHATOTTIOIOUVTaN OTTOKAEIOTIKG aTTd EIDIKG eKTTaIdEUpEVa TTpoowTTa. H
ouVoNIKr| dladikaaio CUVOBEUETaI ATTO EGEIBIKEUUEVO TTPOCWTTIKG.

Karé m peragopd prratapiidv 16vTwv AiBiou TIpETTel va TIpOOEXETE Tal €§AG:

+ ®povTioTe To ONpEia ETAPWY VOl EIVAI TIPOOTATEUPEVD KAl JOVWHEV WOTE VOt
amo@euxBouv BpayukukAwpaTa.

+ TMpoo£ETe TO TTAKETO PTTaTAPIWY Va gival oTaBEPS PEoa 0N CUCKEUAOTa Kail va
un yhoTpd.

+ H petagopd pmatapiiv ou rapouciddouv @BopEG fy lappoég Sev ETTITPETETa.

Ta TepioadTepeg TANpoQopie ateubuvBeite oTnV eTaIpEiar PETAPOPWV.

ZYNTHPHZH

H myn gwrtiopou autot Tou Aapmtipa dev aviaAdooetal. Z1o TéAog Tig
didpkeiag Aeimoupyiag Tg TMyRS uwTiopoU Tpémel va avTikabioTaral oAGkAnpog o
Aapmrmipag.

Xpnoiporroigite pévo ageooudp Milwaukee kai aviaMakrika Milwaukee.
Egapmiuara, ou n aMayr Toug dev TreplypaQeTal, avTIKaBIoTWVTAI OF pict TEXVIKH

utrooTrApign TG Milwaukee (BAETre QUAAGSIO eyyUnon/ SieuBUVOEIG TEXVIKNG
uTIooTAPIEN).

€ TIEPITITWON TTOU TO XPEICOTEITE UTTOPEITE VO TTOpayYEIAETE AeTTTOpEPES OXEDIO
NG OUOKEUNG avapépovTag Tov TUTIO Kai Tov e§ayr@io apiBud Tou Bpioketal oy
TIVOKISA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY QIO TV E5UTINPETNON TEAATWY 1 aTreuBeiag
amé mv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germany.

IYMBOAA

: MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
| —

Mpiv amé kaBe epyacia atn pnyavi TpaBdre 1o gig amé my mpica.

MPOZOXH: H ouokeur autr pmopei var exrépwel emkivauvn
) akiBoia. Mnv kormdgete ot evepyomoinpévn Adpma. AT pmropei va
DY\ eival BAafepd yiaTal pdria.

Mapakahw diaBaoTe oxoAaaTIKA TIG 03nyies xprang TpIv amé myv
gvapgn Aemoupyiag.

HAEKTPIKG PNXavAUATA, HTTOTAPIEG/TUCOWPEUTEG

OEV ETMTPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI Padi KE T OIKIAKA
amoppiyaTa.

HAEKTPIKG PNXavrAUATa Kol CUCCWPEUTEG TUAAEYOVTOI
gexwploTa kal TapadidovTal TPog avakUKAwan He
TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TrEPIBAAOV O £TTIXEIPNON
€TTEEEPYOTIOG ATTOPPINPATWY.

Evnuepwbeite ammd TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1

OTT0 EIBIKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA LE KEVTPQ
avaKUKAwoNG kai GUAOYAG aTTOPPIUHATWY.

HAexTpiké epyaheio kamnyopiag aogdheiag Il.

HAexTpiké epyaheio aTo omoio n mpooTaaia amd nAextpomAngia dev
e€apraral povo amé v Bacikr povwon ahd kar amo
oupTAnpWHaTIKG pETPa aopdAeiag 6mmwg SImAR 1 eviayupévn pévwon.
Dev umapye e§omhiopdg yio va auvOeBei e v yeiwon.

Mn pixvere 0Tn QTId TOUG PETOXEIPITHEVOUG CUTOWPEUTES.

Mn goprilere kapia kareaTpappévn aviaMakTikr prrarapia, aAMd
QVTIKOBIOTATE TV apéowg.

Aapdheia apyd xtummua 3,15A

Eupwaikd orjua moTétnTag

Bperaviké orua motémrag

Oukpaviké orjua ToTomTag

Eupaoiariké orjpa motétnrag
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MiB HSAL

1 defa akii dolumu ile 151k siresi (5.0 Ah)

yiiksek kademe 225h

orta kademe 425h

disiik kademe 8h
Isik akisi

yiiksek kademe 3000 Im

orta kademe 1700 Im

disiik kademe 900 Im
Renk ddnistim endeksi (RCI) 80
Renk sicakiigi 4000 K
Kartus aku gerilimi 18V
AC giris 100-240 V
Girig gucl sarj cihazi 110w
Gikis gerilimi sarj cihazi 18V
Hizli sarj akimi 3A
Sarj siiresi 5.0 Ah 80 min
Sarj siiresi 6.0 Ah 100 min
Sarj siiresi 9.0 Ah 160 min
Degisken sebeke akii 9,2kg
Agirligrise EPTA-lretici 01/2014'e gore (2.0 Ah) 9,5kg
Agirligrise EPTA-lretici 01/2014'e gore (5.0 Ah) 99kg
Agirhgr ise EPTA-(retici 01/2014'e gore (9.0 Ah) 10,3 kg
Koruma sinifi P34

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agiklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitlin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

AKU ISIGI GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Uyari: Isik isinini higbir zaman dogrudan insanlara ya da hayvanlara

yoneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (blytik mesafelerden dahi). Isik
1sinina bakmak ciddi yaralanmalara ya da gorme kaybina neden
olabilir.

Dikkat - bu trlinin alt gévde kisminda sogutma delikleri bulunmaktadir.
Bu lambay! sadece, govdenin igine su girmesini engelleyen bir yizey
lizerine monte ediniz. Urlinii su birikintilerinden vs. uzak tutunuz.

SARJ CIHAZI GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Akl tipi Gerilim Anma Kapasitesi Hiicre sayisi
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj edilmemelidir.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Aletin igine iletken pargalar sokmayin.
Hasarli kartus akileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan dnce alet, badlanti kablosu, uzatma kablosu ve fisin
hasarli olup olmadi§ini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin. Hasarli
parcalari sadece uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri yetersiz veya tecribe veya
bilgi eksikligi olan insanlar tarafindan
kullaniimaz veya temizlenemez.
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Kendilerine yasalar geregi
guvenliklerinden sorumlu olan bir kigi
tarafindan cihazin givenli sekilde
kullaniminin 6gretilmis olmasi durumu
harictir. Yukarida belirtilen insanlar, cihazi
kullandiklar sirada gozetim altinda
tutulmalidir. Bu cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmalidir. Kullaniimadiginda guvenli bir
sekilde ve gocuklarin erisemeyecegi bir
yerde muhafaza edilmelidir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya riin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

DIGER GUVENLIK ACIKLAMALARI

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akiyi gikarin.
Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye ediimesine
olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1sinma sonucu hasar géren kartus akulerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
basvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Urin
hasarlari tehlikesini onlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
adartici madde iceren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan aydinlatma olarak
kullanilabilir.

$Sarj cihazi Milwaukee Sistem 18V akdlerini sarj edebilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

MUHAFAZA EDILMESI

Degistirilebilir kartus aku sarj cihazinin yuvasina yerlestirildikten sonra
kartus akl otomatik olarak sarj olur (kirmizi ISIK sirekli yanar).

Cok sicak veya cok soguk bir kartus akii sarj cihazina yerlestirilecek
olursa (Kirmizi LED yanip séner), kartus aki kusursuz sarj sicakligina
eristikten sonra sarj islemi otomatik olarak baglar (0°C...60°C).

Sarj stiresi akil sicakligina, akiinlin desarj durumuna ve akii tiiriine
baglidir.

Kartus ak tam olarak sarj olunca sarj cihazi, akii kapasitesinden
azami dl¢lide yararlanmak lizere dengeleme sarjina geger (yesil LED
strekli olarak yanar, kirmizi LED kapali).

Her iki LED de birlikte yanarsa, ya akii tam olarak yuvasina
yerlesmemistir ya da akii veya sarj cihazinda bir hata vardir. Glvenlik
nedenleriyle hemen sarj cihazi ile akiiyl islemeden alin ve yetkili bir
Milwaukee Miisteri Servsine kontrol ettirin.

Uzun sire kullanim disi kalmis kartus akileri kullanmadan once sarj
edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini distrdir.
AkUnln giines 1131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
Isinmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
AkUnin émriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.
Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Aklyl ylikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
AkliyU her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikdmler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir &zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligr igin
tehlikeli madde tasimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitlin sire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi

gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

« Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

« Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez.

Isik kaynagi dayanma 6mriiniin sonuna ulastiinda lamba tamamiyla
yenilenmek zorundadir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecegdi agiklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostriine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER
DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce fisi prizden gekin.

DIKKAT: Bu cihaz tehlikeli Isinlar sagabilir. Yanmakta olan lambaya
bakmaym. Bu durum gdzler igin zararli olabilir.

okuyun.

Liitfen aleti galistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli bicimde

danisiniz.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gétiriiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontistim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.
Elektrik carpmasina karg! korumanin sadece temel izolasyona bagl
olmayip, ayni zamanda ¢ift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu onlemelerin alinmasina bagli olan elekirikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenedi bulunmamaktadir.

Degistirilebilir akileri (kartus akiileri) atese atmayin.

Hasarli kartus akilleri sarj etmeyin, hemen degistirin.

3,15 Ayavas atan sigorta

Avrupa uyumluluk isareti

% Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

m Avrasya uyumluluk isareti
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[ TECHNICKA DATAAKUMULATOROVASVITILNA____________| W1 HSAL
Doba sviceni na jedno nabiti (5.0 Ah)
vysoky stupei 225h
stfedni stupef 425h
nizky stupef 8h
Svételny tok
vysoky stupef 3000 Im
stfedni stupef 1700 Im
nizky stupef 900 Im

Y stup
Index podani barev (RCI)

Teplota barev

Napéti vyménného akumulétoru
AC vstup

Jmenovity pfikon nabijecky

Vlystupni napéti nabijecky

Nabijeci proud rychlonabijeni

Doba nabijeni 5.0 Ah

Doba nabijeni 6.0 Ah

Doba nabijeni 9.0 A

Hmotnost bez aku

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah)
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (5.0 Ah
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (9.0 Ah
tfida ochrany

PN UPozORNENI! Prectite si véechny bezpe&nostni pokyny a
navody. Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozornéni a pokynt mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

AKUMULATOROVA SVITILNA SPECIALNi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby nebo zvifata.
Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani z delSi vzdalenosti).
Pri nedodrZeni této vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni
oci nebo ztraty zraku.

Pozor - tento produkt je opatfen chladicimi otvory ve spodni ¢asti télesa.
Toto svitidlo nainstalujte jen na povrchu, ktery nedovoluje vnikani vody do
télesa. Produkt drzte mimo kaluZe, apod.

NABIJECKY SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.

Typ akumulatoru Napéti Jmen.kapacita Pocet clankd
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které nelze nabijet.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpeci
Zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu,
chrarite pred vihkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouZitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a z&stréku zda nejsou poskozeny a nebo zestarlé.
Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo Cistit
osoby se snizenymi télesnymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostate¢nymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny osobou

ze zakona zodpovédnou za jejich
bezpecénost 0 bezpetné manipulaci s
pistrojem. VySe uvedené osoby vyZaduiji
pii pouzivani pfistroje dozor. Tento pfistroj
nepatfi do rukou détem. Proto kdyZ se
nepouziva, musi byt ulozeny bezpec¢né a
mimo dosah déti.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe€i pozéaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana

voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

DALSI BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pri extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina.
Pii zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasazeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe€i pozéaru zplisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponorujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo se d4 jako osvétleni pouZit nezavisle na elektrické
pfipojce.

Nabijecka miZe nabijet 18 VV akumulatory systému Milwaukee.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny ucel.
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NABIJENI

Po nasazeni akumulétoru do nabijecky je akumulator automaticky nabijen
(Cervend kontrolka LED sviti nepferusované).

Je-li do nabijecky nasazen hodné teply a nebo hodné studeny akumulator
(bliké Zluta LED), po¢ne nabijeni az kdyz akumulétor dosahne spravné
teploty (0°C...60°C).

Doba nabijeni zvisi na teploté akumulatoru, stavu vybiti akumulétoru a
typu akumulatoru.

Pfi pIné nabitém akumulatoru se pfepne nabijecka do udrzovaciho rezimu,
akumuldtor je nabit na pinou kapacitu (sviti LED dioda, ¢ervena LED
nesviti).

Blikaji-li obé LED diody soucasné, je bud Spatné viozeny akumulétor a
nebo je zavada na akumultoru ¢i na nabijecce. Je nutné z bezpe¢nostnich
divodu odpojit nabijecku ze sité a nechat obé soucasti (nabijecku i
akumulator) prezkouset v odborném servisu Milwaukee.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pred dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzuijte v istoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pri skladovéni akumulétoru po dobu delSi nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuite nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésic.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle z&konnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problémd prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléhd ustanovenim o prepravé nebezpeéného nakladu. Pripravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrat(m.

« Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Zdroj svétla tohoto svitidla se nedd vyménit. Pokud zdroj svétla dosahl
konec své Zivotnosti, musi se vyménit celé svitidlo.

Pouzivat vyhradné pfisluenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popséna, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres jednotlivych dilt
pristroje, kdyz uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem
stitku.

Pred zahgjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastrku

ze zasuvky.

POZOR: Tento piistroj mize vysilat nebezpecné zareni. Nedivejte se
pfimo do zapnuté lampy. Mize to byt Skodlivé pro zrak.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na

ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného

prodejce se informuijte na recyklaéni podniky a sbérné

dvory.

Elektricky pristroj s tfidou ochrany II.

Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pfed zasahem el. proudem zavisi

nejen na zakladni izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také
dopliikové ochrannd opatfent, jakymi jsou dvojité izolace nebo

zesilend izolace.

Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni ochranného vodice.

Akumulatory nevhazuite do ohné.

Nenabijejte podkozené akumultory, ihned je nahradte!

A

——

3,15 A pomala pojistka

Znacka shody v Evropé

s

Znacka shody v Briténii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO

M18 HSAL

Doba svietenia na jedno nabitie (5.0 Ah).
vysoky stuper.

225h

stredny stupen

425h

nizky stupeft

8h

Svetelny prud
vysoky stuper.

3000 Im

stredny stupen

1700 Im

nizky stupeft

900 Im

Index reprodukcie farieb (RCI)

Teplota farby

Napétie vymenného akumulatora

AC vstup

Menovity prikon nabijacka

Izhodna napetost polnilnik
Nabijaci prud rychleho nabijania

Doba nabijania 5.0 Ah

Doba nabijania 6.0 Ah

Doba nabijania 9.0 Ah

Hmotnost bez aku

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah)....
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (5.0 Ah)..
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (9.0 Ah)..

trieda ochrany.

ﬂ UPOZORNENIE! Pre¢itajte si vSetky bezpeénostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

AKUMULATOROVE SVIETIDLO SPECIALNE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Vystraha: Svetelny IG¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo zvierata.
Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného li¢a (ani z vacSej
vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa vystavujete
nebezpecenstvu zavazného poranenia o¢i alebo straty zraku.
Pozor — tento produkt ma chladiace otvory v spodnej ¢asti telesa.
Toto svietidlo nainstalujte iba na povrchu, ktory nepriptsta vnikanie
vody do telesa. Produkt drzte mimo mociarov atd.

NABIJACKA SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Typ akumultora Napétie Menovita kapacita Pocet clankov
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat' len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Nesiahat' s vodivymi predmetmi do pristroja.
Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho vymeit.

Pred kazdym pouZitim skontrolovat’ pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, predlZzovaci kabel a zastrcku ¢i nedoslo k poskodeniu
alebo zostarnutiu. PoSkodené Easti nechat opravit odbornikom.
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Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo
Cistit osoby so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami prip. nedostatocnymi
skusenostami alebo znalostami, jedine
ako boli osobou zo zakona
zodpovednou za ich bezpecnost
poucené o bezpecnej manipulacii s
pristrojom. Vy$Sie uvedené osoby si
vyZaduju pri pouzivani pristroja dozor.
Tento pristroj nepatri do ruk detom.
Preto ak sa nepouziva, musi byt
odloZeny bezpe¢ne a mimo dosahu
deti.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujlice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikélie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuji bielidio, mozu
sposobit skrat.

DALSIE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohia alebo
medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informuijte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moze dojst
k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokoZky s roztokom, postihnuté
miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i,
okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spésobeného skratom,
poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte nradie, vymenn batériu alebo

nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulétorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slan voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuiu bielidlo, mozu
sposobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit nezavisle od
elektrickej pripojky.
Nabijacka méZe nabijat 18 V akumulatory systému Milwaukee.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

NABIJANIE

Po zastréeni vymenného akumularu do zastvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator automaticky nabija
(Cervena kontrolka LED svieti neprerusovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastréeny prili$ teply alebo prili§
studeny vymenny akumulator (¢ervend LED-di6da blika), nabijanie
zacne automaticky aZ ked vymenny akumulator dosiahne spravnu
nabijaciu teplotu (0°C...60°C).

Doba nabijania zavisi od teploty akumulatora, stavu vybitia
akumulatora a typu akumulatora.

Po tplnom nabiti vymenného akumulatora prepne nabijaci pristroj
na udrziavacie nabijanie, aby bola maximalne vyuzita kapacita
akumulatora (ZItd LED-diéda nesvieti, Cervena LED-didda nesvieti).
Ak blikaju obe LED-diédy stcasne, tak bud nie je aku-batéria
dostatocne zasunuta alebo doslo k poskodeniu aku-batérie alebo
dobijacky. Z bezpeénostnych dévodov je potrebné aku-batériu a
dobijacku okamzite vyClenit z prevadzky a nechat preskusat v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier.

AKUMULATORY

DIh&i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
Teplota vys$ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod

prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim

lokalnych, vnutrotatnych a medzinarodnych predpisov a

ustanoveni.

« Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom

Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpeéného nékladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na

cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalsim informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.

UDRZBA
Zdroj svetla tohto svietidla sa neda vymenit. Ak zdroj svetla
dosiahol koniec svojej Zivotnosti, musi sa vymenit' celé svietidlo.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z

Milwaukee zakaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom $titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZdou précou na stroji vytiahnite zéstréku zo zasuvky.

POZOR: Tento pristroj moZe vysielat nebezpecné Ziarenie. Nedivajte
sa priamo do zapnutej lampy. MdZe to byt Skodlivé pre zrak.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozome precitajte ndvod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred zasahom el. pridom zavisi
nie len od zakladnej izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouZité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi st dvojita izolacia alebo
zosilnend izol4cia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie ochranného vodica.

Pouzité akumulatory nehddzat do ohna.

Poskodeny vymenny akumulétor nenabijat a ihned ho vymeit.

3,15 A pomald poistka

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurdzie
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M8 HSAL

Czas trwania o$wietlenia po jednym tadowaniu akumulatora (5.0 Ah)

stopien wysoki 2,25h

stopien $redni 4,25h

stopien niski 8h
Strumien $wietiny

stopien wysoki 3000 Im

stopien $redni 1700 Im

stopien niski 900 Im
Wspdiczynnik oddawania barw (RCI) 80
Temperatura barwowa 4000 K
Napiecie baterii akumulatorowe] 18V
Wejscie AC 100-240 V
tadowarka znamionowa moc wyj$ciowa 1mow
Napiecie wyjsciowe fadowarki 18V
Prad szybkiego fadowania 3A
Czas fadowania baterii akumulatorowej 5.0 Ah 80 min
Czas tadowania baterii akumulatorowej 6.0 Ah 100 min
Czas tadowania baterii akumulatorowej 9.0 Ah 160 min
Cigzar bez akumulatorem 9.2kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 99kg
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Klasa ochrony IP34

B OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub cigzkie
obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

LATARKA AKUMULATOROWA INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac¢ promienia $wietinego bezposrednio
na osoby lub zwierzeta. Nie zagladac do promienia $wietinego (nawet z
wiekszej odlegtosci)! Zagladanie do promienia $wietinego moze
spowodowac powazne obrazenia oczu lub utrate wzroku.

Uwaga - niniejszy produkt wyposazony jest w otwory chtodzace, znajdujgce
sie na spodzie obudowy. Lampe te nalezy montowac wytacznie na
powierzchni, ktéra zapobiega przenikaniu wody w obudowe. Produkt nalezy
trzymac z dala od katuz itp.

L ADOWARKA INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <40Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0An 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Przy pomocy tadowarki nie fadowa¢ baterii jednorazowych.

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotow metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wkladek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac¢ w
suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Nie dotykac urzadzenia przy pomocy przedmiotéw przewodzacych prad.
Nie wolno fadowa¢ uszkodzonych wktadek akumulatorowych. Uszkodzone
wktadki nalezy niezwlocznie wymienic.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepujg oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu i wtyczce.
Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym Przedstawicielom
Serwisu.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani
tez czyszczone przez osoby, ktére posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne lub

umystowe zdolnosci wzgl. nie dysponujg
dostatecznym doswiadczeniem, chyba ze
zostaty one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za bezpieczenstwo
w zakresie bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione osoby
nalezy nadzorowac podczas uzytkowania
urzgdzenia. Urzadzenie to nie moze dosta¢
sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy nie jest
ono uzywane, nalezy je bezpiecznie
przechowywac w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu
na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujgce lub przewodzace

ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajace wybielacze.

POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy
wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako
odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych systemow.
W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych
baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym
nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku
kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10
minut i zwrdcic sig natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenistwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu
na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie 0 to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace lub przewodzace
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ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako o$wietlenia niezaleznie od
zasilania sieciowego.

tadowarka moze tadowac akumulatory systemu Milwaukee 18 V.

Produkt mozna uzytkowac¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

£ ADOWANIE

Po zatozeniu baterii do gniazda fadowarki proces tadowania baterii
rozpoczyna sie automatycznie (czerwona LED pali sig $wiattem ciggtym)
W przypadku wiozenia goracej lub zimnej baterii akumulatorowej do
tadowarki (z6tta lampka) tadowanie rozp znie sie automatycznie po
osiggnieciu przez baterig akumulatorowg wasciwej temperatury fadowania
(0°C...60°C).

Czas fadowania zalezy od temperatury akumulatora, stopnia roztadowania
akumulatora i rodzaju akumulatora.

Natychmiast po zakorczeniu fadowania, fadowarka przefgcza sie w tryb
dotadowywania w celu zachowania petnej pojemnosci (zielona $wiecenie
26ttej lampki kontrolnej, czerwona wytgczona lampka).

Obie kontrolki LED $wiecg jednoczesnie, albo akumulator nie jest catkowicie
wsuniety albo zaistniata usterka akumulatora lub fadowarki. Ze wzgledow
bezpieczenstwa nalezy natychmiast wstrzymac korzystanie z tadowarek i
akumulatora i sprawdzié¢ w biurze Obstugi Klienta Milwaukee.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggdw wktadki
akumulatorowej. Unikac diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta
lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy
natadowac do penej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach ot tak
po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga
by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly
proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych
punktow:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mogt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym
z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié sig do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zrodio $wiatta tej lampy jest niewymienne. W przypadku osiagniecia przez
2rédto $wiatta kresu zywotno$ci nalezy wymienic catg lampe.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktdre nie

zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czgdci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

UWAGA: Ten przyrzad pomiarowy moze emitowa niebezpieczne
promieniowanie. Nie patrzy¢ na wiaczong lampke. Moze to by¢
szkodliwe dla oczu.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznat sig uwaznie z
tredcig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i
w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacii o centrach recyklingowych i punktach
zhiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony 1.

Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed porazeniem
pradowym zalezy nie tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od
tego, czy zostaly zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:
izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podigczenia przewodu ochronnego.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzuca¢ do ognia.

Nie wolno fadowac uszkodzonych wkfadek akumulatorowych.
Uszkodzone wkiadki nalezy niezwlocznie wymienic.

Bezpiecznik zwloczny 3,15A

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainiski Certyfikat Zgodnoci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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Vilagitési idd 1 akkufelltéssel (5.0 Ah)

magas fokozat 2,25h

kozepes fokozat 425h

alacsony fokozat 8h
Fényaram

magas fokozat 3000 Im

kozepes fokozat 1700 Im

alacsony fokozat 900 Im
Szinvisszaadasi index (RCI). 80
Szinhdmérséklet 4000 K
Akkumulator feszliltség 18V
AC bemeneti 100-240 V
Akkumulator tolt6 névieges teljesitményfelvétel 110W
Kimeneti feszilltség t6lt6. 18V
Tolt6aram gyorstoltésnél 3A
Toltési idd 5.0 Ah 80 min
Toltési idd 6.0 Ah 100 min
Toltési idd 9.0 Ah 160 min
Stily hélézati csereakkuval 9.2kg
Sty a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (2.0 Ah) 9,5kg
Stly a 01/2014 EPTA-¢ljras szerint (5.0 Ah) 99kg
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (9.0 Ah) 10,3 kg
Védettségi osztaly P34

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi (tmutatést és
utasitast. A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

AKKUS LAMPA KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kozvetlenill
emberekre vagy éllatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba (még
nagyobb tavolsagbdl sem). A fénysugarba nézésnek komoly sériilés
vagy a latas elvesztése lehet a kovetkezménye.

Akésziiléket nem szabad nedves kdrnyezetben hasznaini.

AKKUMULATOR TOLTO KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Az akkumulatort ne térolja egyditt fém targyakkal. (R6vidzarlat
veszélye).

Akkumulator Feszliltség Névleges Cellak szdma
tipusa kapacitas
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Atoltdvel kizardlag utantoltésre alkalmas akkumulatort szabad tolteni.

Ugyelien arra, hogy a t61td aknajaba ne keriilion semmilyen fém targy,
mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Ezért nem szabad aramot vezetd targgyal a késziilékbe nyuini.
Sériilt akkumulatort nem szabad tlteni, hanem ki kell cserélni.

Hasznalat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozo- és
hoszabbitokabeleket, valamint a csatlakozédugét sériilés és esetleges
elhasznalodas szempontjabol feliil kell vizsgalni és sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni.

A készlléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi, érzékszervi
vagy szellemi képesseégd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
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rendelkezd személyek, kivéve, ha egy
torvényileg a biztonsagukeért felelés
személy eligazitasban részesitette Oket a
késztlék biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket felligyelni kell
a készulék hasznélatakor. A készllék
nem gyermekek kezébe valo. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek el6l elzarva kell tarolni.

Figyelmeztetés! A rovidzérlat altali tiiz, sériilések vagy termékkérosodésok veszélye
elkerlésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltokésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a készilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatésti vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a ss viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritk vagy fehéritd tartalmu termékek, rovidzérlatot
okozhatnak.

TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozd toltét.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt,
vagy extrém h6 miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére keriil azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe ker(ilés esetén folyoviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelmeztetés! A rovidzérlat altali tiiz, sériilések vagy termékkérosodésok veszélye
elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhet akkut vagy a tolt6késziiléket
folyadekokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatést vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
blzonyos vegy\ anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalm termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa &ram csatlakozastol fliggetleniil hasznalhato
vilagitasként.
Atoltékésziilék Milwaukee System 18 V-os akkumulatorokat tud tolteni.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

TOLTES

Miutan az akkumulatort behelyezte a t6It6 nyilasba, az akkumulator
automatikusan feltoltddik. (a piros LED folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a téltére ( sarga
lampa), a toltés automatikusan elkezdddik, miutan az akkumulator
elérte a megfeleld toltési hdmérsékletet (0°C...60°C).

Atoltési ido flgg az akkumulator hémérsékletétdl, az akku meriiltségi
allapotatdl és az akkutipustdl.

Ha a toltés befejezédott, a tolté atkapcsol a "lassu” toltésre, hogy igy
elérje az akkumulator teljes kapacitasat (a zold kontroll Iampa
folyamatosan vilagit, a piros LED off).

Ha mindkeét LED egyidejlileg villog, vagy az akkumulator nincs teljesen
feltolva, vagy meghibasodott az akkumulator ill. a téltékészulék. Adott
esetben biztonsagi okokbdl azonnal helyezziik tizemen kivill a
toltékészUléket és az akkumulatort, és ellendriztessiik 6ket egy
Milwaukee vevészolgalatnal.

A hosszabb ideig Gizemen kiviil 1évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kel télteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb
idej tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utdn az akkukat teljesen
fel kell télteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni
a toltokészulékbal.

Az akku 30 napot meghalado tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltottségi llapotban kell térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé térvényi
rendelkezések hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkézi eldirasok
és rendelkezések betartasa mellett kell toérténnie.

« Afogyaszték minden tovabbi nélkill szallithatjak az ilyen akkukat
kézdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az érintkezSk
védve és szigetelve legyenek.

« Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason bell.

« Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovébbi Utmutatésokért forduljon szallitméanyozasi vallalatéhoz.

KARBANTARTAS

Alampa fényforrasa nem cserélheté. Ha a fényforras elérte élettartama
végét, akkor a komplett [ampat ki kell cserélni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készlilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhatd hatiegy(i szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kézvetlendl a Techtronic Industries GmbH-tél
a Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Bérmilyen jellegli karbantartas vagy javitas eltt a késziiléket
aramtalanitani kell.

nézzen a bekapcsolt [ampaba. Ez karos lehet a szemre.

FIGYELEM: A jelen késziilék veszélyes sugarzast bocsathat ki.

i. Ne

Keérjiik alaposan olvassa el a téjékoztatdt mieldtt a gépet hasznalja.

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat ne

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél

m

szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gylijteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznosité tiizemben kell leadni.

tajékozddjon a hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrdl.

II. védelmi osztalyd elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszdm, amelynél az elektromos aramiité;

megerdsitett szigetelés, alkalmaznak.
Nincs lehetdség véddérintkez6 csatlakoztatéséra.

s elleni
védelem nem csak az alapszigeteléstl fiigg, hanem amelyben
kiegészitd védaintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés vagy

A csereakkut tilos tiizbe dobni!

Sériilt akkumulatort nem szabad tolteni, hanem ki kell cserélni.

. 3,15 Alomha biztositék

Eurdpai megfeleldségi jelolés

Egyesillt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleléségi jelolés

Eurézsiai megfeleldségi jelolés
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Trajanje svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja (5.0 Ah)

visoka stopnja 225h

srednja stopnja 425h

nizka stopnja 8h
Svetlobni tok

visoka stopnja 3000 Im

srednja stopnja 1700 Im

nizka stopnja 900 Im
Indeks barvne reprodukcije (RCI) 80
Temperatura barve 4000 K
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V
AC vhod 100-240 V
Nazivna sprejemna mo¢ polnilci 10W
Izhodna napetost polnilnik 18V
Polnilni tok pri hitrem polnjenju 3A
Cas polnjenja 5.0 Ah 80 min
Cas polnjenja 6.0 Ah 100 min
Cas polnjenja 9.0 Ah 160 min
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 9,2kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
ZaCitni razred P34

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

AKUMULATORSKA SVETILKA SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno v ljudi ali Zivali. V snop
svetlobe ne glejte (tudi iz vecje razdalie ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzroci
resne poskodbe ali izgubo vida.

Pozor - ta proizvod je opremljen s hladilnimi odprtinami na spodnjem delu ohigja. To
svetilko nameScajte zgolj na povrsini, ki ne dopus¢a vdora vode v ohiSje. Proizvod naj
ne bo v blizini luZ ipd.

POLNILCI SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost kratkega
stika).

Tip akumulatorja Napetost Nazivna kapaciteta Stevilo celic
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <40Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso predvidene za polnjenje.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na pohnilnih aparatih ne smejo
zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektricno prevodni.
Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel, AkkuPack, kabel za
podaljSek in vtikac glede poSkodb in obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi
izkljucno strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravijati ali Cistiti s strani
0seb, ki imajo omejene telesne, senzoriéne ali
dusevne sposobnosti 0z. pomanjkljive izkuSnje ali
zZnanja, razen kadar so bili s strani, za njihovo
varnost zakonsko odgovorne osebe, pouceni o
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POLNITEV

varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe je
med uporabo naprave potrebno nadzorovati. Ta
naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tegajoje v
primeru neuporaabe potrebno shranjevati vamo in
izven dosega otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

OSTALI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

[zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne meite v ogen; ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost kratkega
stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obid¢ite zdravnika.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikaliie
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno od priklopa na elektriéni
tok.

Polnilni aparat lahko polni Milwaukee System 18 V akumulatorje.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata za polnjenja se izmenljivi
akumulator avtomatsko polni (rdeca svetlea dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel izmenljivi akumulator (rde¢a
svetleca dioda - LED - utripa), se postopek polnjenja zacne avtomatsko takoj, ko
izmenljivi akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje (0°C...60°C).

¢as polnitve je odvisen od temperature, praznitve in vrste akumulatorjev.

Pri popolnoma napolnjenem izmenljivem akumulatorju aparat preklopi na ohranitveno
polnjenje, da se ohrani najvisja koristna kapaciteta akumulatorja (zelena svetleca
dioda - led - trajno sveti, rdeca LED ugasne).

Ce utripata obe LED istotasno, potem akumulator ni praviino odlozen, ali pa e prislo
do napake na akumulatorju ali polnilniku. 1z vamostnih raziogov takoj izklopiti polnilnik
in akumulator in ju dati v pregled na servis Milwaukee.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih dali Cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. lzogibajte
se daljdemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali grefja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimaino Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca napolniti.
Za ¢im dalj3o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladiscenju akumulatorjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladisciti
pri 27°C in na suhem. Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja
polnjenja. Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta nevarnih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo3tevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasCiteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo mogel
zdrsniti.

+ Po3kodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Svetlobni vir te svetilke ni nadomestijiv. Ko svetlobni vir doseZe konec svoje Zivljenjske
dobe, je potrebno nadomestiti celotno svetilko.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevajte broduro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risho naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika iz vticnice.

POZOR: Ta naprava lahko oddaja nevarno Zarcenje. Ne glejte v
) vkloplieno svetilo. Le to je za o¢i lahko Skodljivo.
X

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za uporabo.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
ElektriCne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju
za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvori$¢ in zbirnih
mest.

Elektricno orodje zasCitnega razreda Il.

Elektricno orodje, pri katerem zasCita pred elektricnim udarom ni
odvisna zgolj od osnovne izolacije, temve€ tudi od tega, da so
uporabljeni dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.

Ni priprave za prikljuek zascitnega vodnika.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga takoj
zamenjajte.

Evropska oznaka za zdruZljivost

% Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

m Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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MiB HSAL

Trajanje svijetljenja sa 1 punjenjem akumulatora (5.0 Ah)

visoki stupanj 2,25h

srednji stupanj 425h

niski stupanj 8h
Svjetlosni tokI

visoki stupanj 3000 Im

srednji stupanj 1700 Im

niski stupanj 900 Im
Indeks reprodukcije boja (RCI) 80
Temp a boje 4000 K
Napon baterije za zamjenu 18V
AC ulaz 100-240 V
Snaga nominalnog prijema punja¢ 10w
zlazni napon punjaca 18V
Struja punjenja kod brzog punjenja 3A
Vrrileme punjenja 5.0 Ah 80 min
Vrrijeme punjenja 6.0 Ah 100 min
Vrijeme punjenja 9.0 Ah 160 min
Tezina bez sa baterijom 92kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (5.0 Ah) 99kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Zaéfitna Klasa P34

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i upute. Ako
se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SVJETILJKA AKUMULATORA SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati direktno na osobe ili Zivotinje.
Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece udaljenosti). Gledanje u svjetiosne zrake
moze prouzrociti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

Oprez - ovaj proizvod je opremljen rashladnim otvorima na donjem dijelu kucista.
Instalirajte ovu svjetiljku samo na jednoj povrSini, koja ne dopusta prodor vode u
kucidte. Proizvod drzati udaljeno od bara itd.

PUNJAC SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog

spoja).

Tip baterije Napon Nominalni kapacitet Broj celija
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <40Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje nisu sposobne za punjenje.
U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni dijelovi
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Ne puniti o$tecenu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, sveZanj baterije, produzni kabel i utika¢

provjeriti zbog o3tecenja i starenja. OStecene dijelove dati popraviti od strane
strucnjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluZivati ili Cistiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne raspolazu sa
dovoljno iskustva il znanja, osim ako su od strane
0sobe, koja je zakonski odgovorna za sigurnost
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bile upuéene o sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod upotrebe
uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod nekoristenja se uredaj
stoga mora Cuvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalie i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzroCiti kratak spoj.

OSTALE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece. Milwaukee nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vadeg struénog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz ostecenih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati
i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o prikljucku na struju upotrebljivo za osvjetljavanje.
Punja¢ moze puniti Milwaukee System akumulatore 18 V.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

PUNJENJE

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje u aparat za punjenje,
baterija se automatski puni (crveni LED svjetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna baterija za zamjenu (crveni
LED treperi), pocinje postupak punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu
postigla korektnu temperaturu punjenja (0°C...60°C).

Vrrileme punjenja zavisi o temperaturi akumulatora, praznjenu akumulatora i vrsti
akumulatora.

Kod potpuno napunjenje baterije za zamjenu aparat preklapa na odrzanje punjenja
zhog najveceg korisnog kapaciteta baterije (zeleni LED stalno gori, crveni zeleni LED
ugasen).

Ako trepere obadvije LED istovremeno, onda ili akumulator nije sasvim nataknut, ili
greska lezi na akumulatoru ili aparatu za punjenje. Aparat za punjenje i akumulator iz
sigurnosnih razloga odmah staviti izvan pogona i dati provjeriti jednom Milwaukee

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u
jednom od pogona za iskori§¢avanije.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

servisu.

BATERIJE
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane

Elekirini alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog elekiricnog udara ne zavisi samo
od osnovne izolacije, ve¢ i od toga, da se primijene dodatne zastitne
mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za prikljuak nekog zatitnog voda.

sunca ili grijanja izbjeci.
Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drZati istima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Ne puniti oStecenu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne
robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskfjucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na stru¢an nacin.

Britanski znak suglasnosti

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

Ukrajinski znak suglasnosti

+ Odtecene i iscurjele baterije se ne smiju transportirati.
U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

lzvor svjetla ove lampe se ne moZe promijeniti. Kada je izvor svjetla postigao svoju
trajnost, mora se zamijeniti kompletna lampa.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi
(postivati broduru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vadeg servisa ili direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Euroazijski znak suglasnosti

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uticnice.

PAZNJA: Ovaj aparat moze opasno zraditi. Ne gledati u upaljenu
lampu. To moZe biti Stetno za o¢i.
X
Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.
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g HAL

Degganas ilgums ar 1 baterijas ladinu (5.0 Ah)

augsta pakape 2,25h

vidgja pakape 425h

zema pakape 8h
Gaismas pllisma

augsta pakape 3000 Im

vidgja pakape 1700 Im

zema pakape 900 Im
Krasas renderéSanas indekss (RCI). 80
Krasu 4000 K
Akumulatora spriegums 18V
AC ievade 100-240 V
Nominala atdota jauda baterijas aptvere 110w
Izejas spriegums ladétajs 18V
Atras uzlades strava 3A
Ladesanas laiks 5.0 Ah 80 min
Ladesanas laiks 6.0 Ah 100 min
Ladésanas laiks 9.0 Ah 160 min
Svars bez ar akumulatoru bateriju 9.2kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 Ah) 9,5kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Aizsardzibas klase P34

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridingjumus un instrukcijas. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos un
bit par céloni elekiriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasi$anas
uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

AKUMULATORA GAISMAS SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Uzmanibu! Gaismas kili nekad neveérsiet tiesi uz cilvékiem vai dzivniekiem.
Neskatieties gaimas kil (ari no lielaka attaluma). Skafisanas gaismas kil var izraisit
nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu.

Uzmanibu - §1 produkta korpusa apaksdala ir aprikota ar dzeséSanas atverém. So
gaismas kermeni uzstadiet tikai uz tadas virsmas, kas nepielauj idens iekliSanu
korpusa. Turiet produktu dro3a attaluma no pelkém u.tml.

BATERIJAS APTVERE SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priek$metiem (iespgjams
Tsslégums).

persona. Sis personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar 8o ierici nedrikst rikoties bérni.
Tade| laika, kad ierice netiek izmantota, t jaglaba
dro3a, bérniem nepieejama vieta.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdegSanas, savainojumu vai
produkta bojgjuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rupgjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekdtu
Skidrums. Koroziju izraiso vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
k|m|kaluas balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit fssavienojumu.

CITI DROSIBAS NOSACIJUMI

Pirms mainai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
kee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa

Akumulatora tips Spriegums Nominala Elementu skaits
kapacitate

M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Ar ladetaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus

Jauzmanas, lai akumulatoru 1ad&taja nenokldtu nekadi metala priekSmeti (iespéjams
Tsslegums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taist vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Nelikt 1adétaja elektrovadosus priekSmetus.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai nav bojats vai novecojis pats instruments,
pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarindjuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas
detalas drikst labot tikai specialists.

So ierici nedrikst litot un tirit personas ar
samazinatam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai kam ir nepietiekama pieredze un
zinaSanas, iznemot, ja drou apieSanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu droSibu juridiski atbildiga
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veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespgjams
Tsslégums).

Bateriju paketes uzladéSanai lietot tikai saderigus Milwaukee ladétajus no tas padas
bateriju platformas. Nelietot bateriju paketes no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavéjoties janomazga ar ideni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdegSanas, savainojumu vai
produkta bojgjuma risku, neiegremdejiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rupgjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekdtu
Skidrums. Koroziju izraiso vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
k|m|kaluas balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraist issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas padeves un ir izmantojams ka
apgaismes [idzeklis.

Ladetajs spéj uzladet Milwaukee System 18 V akumulatorus.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas noteikumiem.

UZLADE
Péc akumulatora ievietoSanas |adétaja akumulators tiek uzladéts automatiski (sarkana
LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts akumulators (sarkana kontrollampina
mirgo), ladésanas process sakas automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis
attiecigo ladésanas temperatiru (0°C...60°C)

Uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora temperatras, izlades limena un akumulatora
veida.

Kad akumulators ir pilnTba uzladéts, ladétajs parsledzas uz saglabasanas funkciu, lai
saglabatu maks. akumulatora kapacitati (zala kontrollampina turpina degt, sarkana
LED airizslégta).

Ja mirgo abas LED lampinas, tas nozimé, ka vai nu akumulators nav pilniba
iestiprindts, vai arf akumulators vai ladéjama ierice ir defekti. Tada gadijuma ladgjama
ierice un akumulators droSibas labad jaizslédz un nekavéjoties janodot uz parbaudi
kada no firmas Milwaukee klientu apkalposanas centriem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi ietekméta.
Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums btu optimals, p&c iekartas izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no ladetaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°
C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas
darbus un transport&Sanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no Tssavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pla$aku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Gaismas avots Sai lampai nav nomainams. Ja gaismas avots vairs nefunkciong,
janomaina visa lampa.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves dalas.
Lieciet nomaint detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no fimu Milwaukee
klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

P&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalposanas centra vai pie Technotronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas
uz datu plaksnites un sastav no sediem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

UZMANITBU! i ierice var izstarot bistamu starojumu. Nelikoties uz
ieslégto lampul! Tas var bt kaitigi acim.

Pirms sakt lietot instrumentu, idzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst

utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi

saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam

tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi

vai savaksanas punkti.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko triecienu ir
atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet ari no ta, ka tiek pieméroti
papildu aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta izolacija vai

pastiprinata izolacija.
Aizsarga pieslégSanai instru

menti nav paredzéti.

lzmantotas akumulatora baterijas nemest ugunr.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

3,15 A léni trieciens droginat

aju

Eiropas athilstibas zime

Lielbritanijas athilstibas zime

Ukrainas athilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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Mg HSAL
ApSvietimo pakanka atlikus 1baterijos jkrovima. (5.0 Ah)
auksta pakopa 225h
vidutiné pakopa 425h
Zema pakopa 8h
Sviesos srautas
auksta pakopa 3000 Im
vidutiné pakopa 1700 Im
Zema pakopa 900 Im
Spalvy atvaizdavimo indeksas (RCI)
Spalvy temperatira

Keiciamo akumuliatoriaus jtampa
kintamoji srové jvestimi

Vardiné imamoji galia kroviklis.

13¢jimo jtampa jkroviklis

Greitos [krovos krovimo srové

Jkrovos laikas 5.0 Ah

Jkrovos laikas 6.0 Ah

[krovos laikas 9.0 Ah

Svoris be akumuliatoriumi

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (2.0 Ah) ...

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (5.0 Ah
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (9.0 Ah
Apsaugos Klasé

P34

ﬂ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.
I8saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

BATERIJOS LEMPUTE YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite | Zmones arba gyvanus. | Sviesos
spindulj nezidrékite (net ir i$ didesnio atstumo). Zidréjimas | $viesos spindulj gali
sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Démesio! Sis gaminys apatingje korpuso dalyje turi ausinimo angas. S Zibinta
montuokite tik ant tokio pavir$iaus, kuris nepraleidzia vandens j korpuso vidy. Gaminj
naudokite atokiau nuo baly ir t. t.

KROVIKLIS YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo

pavojus).
Akumuliatoriaus tipas Jtampa Vardiné talpa Elementy
skaicius
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

|kroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy elementy.

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj turi nepatekti jokios
metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmes.

Nekiskite | prietaisg elektrai laidziy daikty.

Nekraukite pazeisty keiciamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.

Kiekviena karta pries naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, maitinimo kabelio,
akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo
pozymiy. Pazeistas dalis leidZiama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys,
turintys fizing, jutiming arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir Ziniy, nebent atsakingas
asmuo juos iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu.
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ISvardytus asmenis btina priZidréti, kai jie
naudojasi prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj bdtina laikyti
saugioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimu, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skys€ius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
Jokiy skysciy. Korozija sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpaji
jungima.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite | buitines atliekas.
Milwaukee" sidlo tausojant] aplinka sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Baterijoms jkrauti naudokite tik suderinamus to paties baterijy tipo ,Milwaukee"
jkroviklius. Nenaudokite kity sistemy baterijy bloky.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iteketi akumuliatoriaus skystis. I$sitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus  akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio  skyscius ir pasirapinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudetyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas apSvietimui be maitinimo jtampos
jungties.

|krovimo prietaisas gali jkrauti ,Milwaukee" 18 V sistemos akumuliatorius.

§; prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

|JKROVIMAS
|stacius keiciama akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj, keiciamas akumuliatorius
automatiSkai pradedamas krauti (raudonas $viesos diodas Sviecia nuolat).

Jei | jkrovikj jstatomas per Siltas arba per Saltas keiciamas akumuliatorius (raudonas
Sviesos diodas mirksi), jkrova pradedama automatiskai, kai tik keiciamas
akumuliatorius jgauna krovimui tinkama temperatra. (0°C...60°C).

|krovimo laikas priklauso nuo akumuliatoriaus temperatiros, jo issikrovimo ir rsies.

Maksimaliai akumuliatoriaus naudingai talpai uztikrinti prietaisas, kai akumuliatorius
pilnai jsikrauna, persijungia | palaikomajj krovimo rezima (visg laika $viecia Zalias
Sviesos diodas, raudonas $viesos diodas uZgesta).

Jei abu viesos diodai mirksi kartu, reiskia, kad arba akumuliatorius jstumtas ne iki
galo, arba sugedes akumuliatorius ar kroviklis. Saugumo sumetimais jokiu bidu toliau
krovikliu ir akumuliatoriumi nebesinaudokite ir pateikite juos patikrinti Milwaukee
klienty aptarnavimo tarnybai.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie naudojima jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatiira maZina keiciamy akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati $vards.
Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i§ kroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, biitina atkreipti démesj  Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatiirai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy i tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.
+ Uz komercinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo
darbus gali atlikt tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bt

Pervezant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekanius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Sios lempos $viesos Saltinis yra nekeiciamas. Kai viesos Saltinis issenka, bitina
pakeisti visg lempa.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee" klienty aptarnavimo skyriams (Zr.
garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius maginos model ir $eSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj
prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite i$ lizdo kistuka.

DEMESIO: Sis prietaisas gali skleisti pavojingus spindulius. Nezidrét |
jjungta lempa. Tai gali bti kenksminga akims.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo naudojimo
instrukcija.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu

su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti

atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti

aplinkai saugiu bdu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir

surinkimo centrus.

| apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo

pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos papildomos
apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

Naudoty baterijy nedeginti.

Nekraukite pazeisty keiciamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.

Europos atitikties zenklas

s

Britanijos atitikties zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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MiB HSAL
Pélemiskestus 1 akutditega (5.0 Ah)
Grge aste 2,25h
keskmine aste 425h
madal aste 8h
Valgusvoog

kdrge aste. 3000 Im

keskmine aste 1700 Im

madal aste 900 Im
Véwiesitusindeks (RCl) 80
Var 4000 K
Vahetatava aku pinge 18V
Vahelduvvoolu sisend 100-240 V
Nimitarbimine akulaadija 10w
Véljundpinge laadija 18V
Kiirlaadimise laadimisvool 3A
Laadimisaeg 5.0 Ah 80 min
Laadimisaeg 6.0 Ah 100 min
Laadimisaeg 9.0 Ah 160 min
Kaal iima akuga 92kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (5.0 Ah) 99kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Kaitseklass P34

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnuete ja juhiste
eiramise tagajérjeks voib olla elekirilaok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.
Hoidke koik ohut 1 ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

AKUTULI SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele véi loomadele. Arge vaadake otse
valguskiire sisse (ka mitte suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine vaib
pdhjustada nagemise tdsist kahjustumist voi téielikku kadumist.

Tahelepanu - see toode on mdeldud kasutamiseks koos jahutusavadega alumises
korpuse osas. Paigaldage see valgusti ainult sellisele pealispinnale, mis takistab vee
sissetungimist korpusesse. Hoidke toode eemal lompidest jne.

AKULAADIJA SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Aku tiiip Pinge Nimimahtuvus Elementide arv
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <50Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku tihenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi
(liihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.
Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, ihendusjuhtmeid, akupaketi pikendusjuhtmeid
ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske
parandada ainult spetsialistil.

Antud seadet ei tohi kasitseda voi puhastada
piiratud fusiliste, sensoorsete vdi vaimsete
voimete, puudulike kogemuste voi teadmistega
isikud, valja arvatud juhul, kui neid instrueeriti
nende ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises. Ulalnimetatud
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isikuid tuleb seadme kasutamisel jalgida. Seade
ei kuulu laste katte. Mittekasutuse korral tuleb
seda kindlalt ja lastele kattesaamatult alal hoida.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vGi toote kahjustuste valtimiseks
drge kastke t00riista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pohjustada lihist.

EDASISED OHUTUSJUHISED

Enne koiki toid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast patareiplatvormist, et
patareipakke laadida. Mitte kasutada patareipakke teisest stisteemist.

Admuslikul koormusel vi &armuslikul temperatuuril vib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning
pdorduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste valtimiseks
&rge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elekrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks stltumata elektriihendusest.
Laadijaga saab laadida Milwaukee siisteemi 18 V akusid.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

LAADIMINE

Pérast vahetatava aku asetamist laadija ihenduskambrisse toimub aku laadimine
automaatselt (punane LED pdleb pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe vi liiga kilm vahetatav aku (punane valgusdiood
vilgub), algab laadimisprotsess automaatselt niipea, kui aku on joudnud Gige
laadimistemperatuurini (0 °C ... 60 °C).

Laadimisaeg soltub aku temperatuurist, aku tiihjenemisest ning aku liigist.

Téielikult laetud vahetatava aku puhul lilitub seade aku kdige suurema kasutatava
mahtuvuse saamiseks timber séilituslaadimisele (roheline valgusdiood pdleb pidevalt,
punane LED kustub).

Kui samaMilwaukeeselt vilguvad molemad LED naidud, siis e ole kas aku korralikult
peal vdi on viga akus voi laadimisseadmes. Ohutuse 1agam|seks arge enam
laadimisseadet ja akut kasutage, vaid laske see ile kontrollida Milwaukee
klienditeeninduses.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ille 50 °C vahendab vahetatava aku toovéimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese vdi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae patareiplokk taielikult.
Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning méérustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele Gigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundiikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.

+ Poodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Selle lambi valgusallikat ei saa vélja vahetada. Kui valgusallika kasutusiga on judnud
[6pule, siis peab asendama terve lambi.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiidri garantii / klienditeeninduste aadressid).
Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vaimsussildil oleva masinatiiiibi ja
kuuekohalise numbri alusel Klienditeeninduspunktist vi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tbmmake pistik pistikupesast valja.

ETTEVAATUST! Antud seade v6ib Kiirgata ohtlikku Kiirgust. Ara vaata
todtavale lambile! See vdib kahjustada nagemist.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt [&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapldamlspruglga

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike v6i edasimuija kaest.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritooriist, mille puhul i soltu kaitse mitte iiksnes
baasisolatsioonist, vaid ka téiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni vdi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe
uuega.

5
%

3,15A, inertne kaitsme

Euroopa vastavusmark

Ukraina vastavusmark

% Unendkuningriigi vastavusmérk

(@

m Euraasia vastavusmérk
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TEXHWYECKVE JAHHBIE AKKYMYNATOPHbIA ®OHAPb

M18 HSAL

[LlnutenbHocTb paboTsl Ha 1 3apsiake akkymynsopa (5.0 Ah)
BBICOKaS CTyNeHb

CpeaHas CTyneHb

HU3Kas CTyneHb

Cwna ceta
BBICOKaS CTyNeHb
CpeqHss CTyneHs
HI3Kast CTyMeHb

Koadpcpuumen getonepenaum (RCI)
LipeToBas Temneparypa
Bonbtax akkymynstopa

BXO/ NEPEMEHHOTO ToKa
HomuHanbHas BbIXOAHAS MOLUHOCTb 38PSAHOE YCTPONCTBO....vvvvcrsevverrrcsssvverrrses
3apsaHoe YCTPOIACTBO BbiX0aHOE HanpsikeHme
Tok 6bicTpOrO 3apsfa
Bpewmst 3apsiza 6arapev 5.0 Ah
Bpems 3apsina Gatapeu 6.0 Ah
Bpems 3apspa 6atapeu 9.0 Ah
Bec 6e3 akkymynatopom

Bec cornacHo npouieaype EPTA 01/2014 (2.0 Ah).
Bec cornacto npouesype EPTA 01/2014 (5.0 Ah).
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (9.0 Ah).
Knacc 3alutel

ﬂ NPEAYNPEXAEHWE! MpoutuTe BCe ykasaHus no GesonacHocTi 1
MHCTPYKUMH. YNyLLEHNS, AONYLLEHHbIE NP He COBMIONEHNM YkasaHuii 1 UHCTPYKLiA
110 TeXHvke 6e30NacHOCTH, MOYT CTarb NPUYMHON SNEKTPUHECKOTO MOPaKEHNS,
noxapa v TSKENbIX TpasM.

CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKLIMM M YKa3aHUs ANs GyAyLIEro UCMONb30oBaHKS.

AKKYMYNATOPHbIM ®OHAPb PEKOMEH[IALIVI 1O TEXHUKE BE30MACHOCTH

MpeaynpexaeHue: HAKOA He HaNPaBNATbL CBETOBOI Ny4 HEMOCPEACTBEHHO Ha
Tkoneit Ui XMBOTHbIX. He CMOTPETb Ha CBETOBOI Ny (Aaxe ¢ GonbLLoro
paccTosHig). CBETOBOIA Ny4 MOXET CTaTb MPUYMHON CEPbE3HBIX MOBPEXAEHNIA UIn
TOTEPU 3pEHUS.

BHVIMaHue: JaHHOE M3enie UMeeT OTBEPCTIS ASt OXMaXEHHS B HUXHeN YacTn
Kopnyca. YcTaHaBnBaiite 310T hoHapb TOMBKO Ha CyXie MOBEPXHOCTH, UTOBbI He
AONYCTUTL NONazaH1s BOAb! BHYTPL Kopnyca. [lepxiuTe uanenue B CTOPOHE OT Nyx 1
TN

3APAIHOE YCTPOWCTBO PEKOMEHIALIMY MO TEXHUKE BE30MACHOCTY

He XpaHwTe akkymynsTopsl BMECTE C METAnMMIeCkuMy NpeaMeTamu o nabexanue

KOPOTKOrO 3aMblkaHuS.
Mogenb Hanpsbxenne | HomuHanbHas KonunyectBo
€MKOCTb (npyn 3/1IEMEHTOB B

XpaHeHnm) akkymynstope
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <20Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

He cTapaiitech 3apsTb HenepesapsikaeMsle Gatapeyt np1 NOMOLLM 3Toro
3apSIHONO YCTPOICTBA.

He fionyckaeTca nonajaHitst kakux-nubo MeTannuieckvx npeameTos B
aKKyMyNSTOPHbIl OTCEK 3aPSAHOTO YCTPOIACTBA BO M3BEXAHHE KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS.

Hukora He BCkpbIBaiTE akkyMyNSTOPbI UM 3apSSHBIE YCTPOICTBA U XPaHHTE UX
TOMbKO B CyXMX NOMELLEHMAX. Cﬂe}:lI/ITe, YT0BbI OHU Bcerga Gbinu CyXumu.

He poTparvBaiiTech A0 H1X TOKONPOBOAALLMMY MPESMETAMM,
Hukorzia He 3apsiKaitTe NOBPEXAEHHbIE akKyMyNATOPbI. 3aMEHUTE 1X HOBbIM.

Tepen BKNIoYEHIEM NPOBEPETE MHCTPYMEHT, kabenb 1 BUMKY Ha npeameT
MIOBPEXAEHIi UM YCTANOCTI MaTepuana. PEMOHT MOXET NPOU3BOANTLCA TONbKO
YNONHOMOYEHHbIMM CepBUCHBIMI OprausaLmsmi.

[laHHOe YCTPONCTBO He pa3peLLaeTcs
AKCMIyaTUpoBaTh Ui YACTUTB SiULAaM C
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WK YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMM, a Takke
nnLam ¢ HeAOCTATOYHbIM OMBITOM WM
3HaHWMK, 33 UCKITIOYEHMEM CyyaeB, Kora
OHY ObIn NPONHCTPYKTUPOBAHBI N0
BesonacHoMy 0BpaLLEeHuio C YCTPOCTBOM
NNLLOM, 110 3aKOHY OTBEYAHOLLMM 3a UX
6esonacHocTb. Mpy nenonb3oBaHm
YCTPOICTBA NULiaMK, Ha3BaHHbIMM BbilLe, 33
HUMI HAANEXIT OCYLLECTBNATL HAA30p.
Hukoraa He fonyckatb nonagaHus YCTponcTsa
B Pykn AeTam. Mo3aToMy ecnm yCTPOWCTBO He
MCMOMb3YETCS, Er0 HAANEXIUT XPaHUTh B
be30nacHoM 1 HeJOCTYNHOM LS AeTel MecTe.

Mpepynpexaenue! [ins npenoTBpaLLEHUS ONACHOCTU NIOXapa B pe3ynsTare
KOPOTKOIO 3aMblIKaHwsi, TPaBM ¥ MOBPEXTEHNS U3LENVA He onyckaiTe
VHCTPYMEHT, CMEHHbIV aKKyMyNSTOp M 3apSHOE YCTPOVICTBO B XUAKOCTU U He
ZonycKariTe nonajaHys XWEKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB WU aKKyMYTISTOPOB.
KoppoavoHHble 1 MPOBOASILLYE KWAKOCTH, Takvie Kak ConeHblit pacTaop,
ONpeeneHHble XUMUKATbI, OTGENVBaKOLLVE CPEACTBA MMM COBEPXALLVE UX
NPOBYKTbI, MOTYT MPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIo.

MPOYUE YKA3AHNA MO TEXHUKE BE30MACHOCTU

BbIHbTE aKKyMynSsTOp 13 MaLLIHb! NEPer MPOBEAEHNEM C Hell Kakux-nnbo
MaHUMynALMA.

He BbiBpachiBaiiTe MCNONL30BaHHbIE aKKYMYNATOPLI BMECTE C JOMALIHVM MyCOpOM U
He cxurarie ux. [luctpubbiotopsl komnann Milwaukee npegnarator
BOCCTAHOBMEHME CTapbIX akKyMynsTOpOB, YTOGbI 3aLLMTUTL OKPYXKaloLLyto Cpesy.

He xpaHwTe akkyMynsTopbl BMECTE C MeTannu4eckmm npeaMeTamu Bo 3bexanie
KOPOTKOrO 3aMbIkaHs..

He 3apsixalite akkyMynsTopb| Apyrix CUCTEM.

AkkaMynsTopHasi Gatapes MOXeT GbiTb NOBPEXAEHA U AaTb TeYb NOA BO3AEHCTBIUEM
4pe3MepHbIX TEMMEPaTyp UM MOBBILLEHHOM Harpy3ki. B criyyae KoHTakTa ¢
aKKyMYnSTOPHOI KCTOTO! HEMEANEHHO MPOMOATE MECTO KOHTAKTa MbINOM 1 BOFOM.
B cnyyae nonagaHus kUCnoTbI B Masa NPoMbIBaiiTe [Masa B TeyeHu 10 MUHYT u
HEMELNEHHO 0BpaTUTECh 38 MEAVLIMHCKOM MOMOLLBHO.

Mpeaynpexaenue! [lns NpefoTBPaLLEHHs ONaCHOCTY NoXapa B peaynstare
KOPOTKOrO 3aMbIKaHisi, TPABM W MOBPEXAEHNUS U3LENUS HE ONyCKaNTE UHCTPYMEHT,
CMEHHbI akkyMynsiTop Ui 3apsigHoe YCTPOVCTBO B XWAKOCTY U He fionyckaiiTe

rionazaHus XUAKOCTEl BHYTPb YCTPOICTB Wi akkyMynsiTopoB. KOpposvoHHble 1
MPOBOASLLME XWAKOCTH, Takue Kak CoNeHblii PACTBOP, ONPEAeneHHbIE XVMUKATbI,
oTBenuBaioLLye CPEACTBA U COAepXaLLVe MX MPOBYKTbI, MOTyT NPUBECTH K
KOpOTKOMY 3aMblkaHMio.

UCMOJb30BAHUE

AKKyMYNSITOpHast nlaMna MOXET UCnoNb3oBaTbCst AN OCBELLEHUS 1 63
TIOAKTTKMEHNS! K SMIEKTPOCETH.

3apsigHoe YCTPOVCTBO UMeET YHKLIMIO 3apszku akkymynsTopos 18 B cuctembl
Milwaukee.

He nonb3yiitec AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CMIOCOBOM, OTIIMYHBIM OT YKa3aHHOrO Ans
HOPMabHOTO NPUMEHEHNS.

3APAOKA

AKKyMYNATOPbI HAUHYT ABTOMATUHECKV 3aPSKATLCS, MOCE MOMELLEHIS UX B
3apsiHoe YCTPONCTBO (kpacHbiii Cf} ropuT NOCTOSHHO)

Tpvt ycTaHOBKe Ha 3apsiAHOe YCTPOIACTBO FOPSIHIMX UMM XOMOAHBIX aKKyMYNATOPOB
(KpacHIit HATUKATOP MUraeT), 3apsaKa HaUHETCS aBTOMATUHECKM NP OCTIDKEHMM
akkymynsTopamu Heobxogmumoit Temnepatypsl (0°C...60°C).

Bpemst 3apski 3aBICHT OT TeMnepaTypbl akkyMynaTopa, ero paspsaki 1 Tuna.
Kak TonbKo 3apsaKa 3aKOHUMTCS, 3apsHOe YCTPOICTBO, NEPeKNioHagTes B pexvm
"kanensHoii" Noa3apAaKM ANg NOAEPXaHA NOMHOTo 3apAaa akkyMynsaTopos
(3eneHbli MHAVMKATOp FOpUT MOCTORHHO, KpacHbiit CJl off)

OFLHOEpEMeHHOS MUraHue Byx CBETOAVOA0B YKa3blBAET Ha HENMOTHO
YCTaHOBMEHHbIIt akkyMyNIATOP N HEUCMPABHOCTb akkyMynsTopa nubo 3apsifHoro
ycTpoiicTea. B aTom cnyyae no coobpaxenusm 6e3onacHoCTn HemeneHHo
OTCOEAVHUTE 3apAIHOE YCTPOICTBO M akkymynaTop oT npubopa it obpaTuTech B
CepBuCHII LeHTP AET ng X npoBepKu.

AKKYMYNATOP

Mepen MCnonb3oBaHEM aKKyMymsTOpa, KOTOPbIM He MoMb30BamMCh HEKOTOpoe
BpEMS, €ro HeoBXOANMO 3apsAVTE.

Temneparypa cabile 50°C cHinkaeT paboTocnocoBHOCTb akkymynsTopos. M3beraiite
MPOFOMTKUTENBHOTO HarpeBa v MPsIMOTO CONHEUHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).
KoHTaKTb! 3aps/HOTO YCTPOVCTBA M aKKYMYNATOPOB AOMKHBI COREPKaTLCA B YMCTOTE.
[ins oBecrie4eHIs onTUManbHOrO cpoka CyxBbl akkymynsTop Heobxoanmo
MOMHOCTbIO 3apsXaTh NOCE UCMIONb30BaHNS NpuBopa.

[Inq AOCTUKEHNS MaKCUManbHO BOBMOXHOTO Cpoka CryxGbl akkyMynsTops! nocre
3aPSAKY CNEYeT BbIHMATb 13 3aPSHOTO YCTPOVCTBA.

Iy xpaHeHn akkymynstopa 6onee 30 aHeit:

Xparue akkymynatop npi 27°C B Cyxom MecTe.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsiom npuMepHo 30% - 50%.

Kaxnple 6 MecsLies akkyMynaTop cneayeT 3apsxatb.

TPAHCMOPTUPOBKA JITUA-MOHHbIX AKKYMYNIATOPOB

TWATUiA-OHHBIE aKKYMYNSTOPbI B COOTBETCTBIY C MPEAMUCAHNSMI 3aKOHa
TPAHCTOPTUPYIOTCS Kak OMaCHbIE rpyabl.

TpaHCropTvPOBKa 3TUX aKKYMYNISTOPOB AOMKHA OCYLUECTBASTLCA ¢ CoBIoReHneM
MECTHbIX, HaLWOHaMbHbIX 1 MEXYHAPOAHBIX MPEANMCAHMIA 1 MONOKEHNIA.

T akkyMynsTOpbl MOTYT NEepeBo3uTLCs Mo yruLe notpebuTenem 6e3
[AanbHenwwnx obs3aTenseTs.

Tpy KOMMEPHECKOIA TPAHCTIOPTUPOBKE MUTMIA-MOHHBIX aKKyMYNSTOPOB
SKCMEANTOPCKVMM KOMMaHISIMU AACTBYIOT NOMOXKEHMS, KacatoLVecs
TPAHCNOPTUPOBKM OMACHbIX rPy30B. MOATOTOBKA K OTNPaBKe ¥ TPAHCMOPTUPOBKA
LOMKHb! NPOU3BOAUTLCA UCKMIOYUTENBHO CMIELMansHO 0By4eHHBIMI nLiamu. Bech
MPOLIECC AOMKEH HaXOAUTBCS MOf KOHTPONEM CrieManueTa.

Tpv TpaHCMIOPTUPOBKE aKkyMyNSTOPOB HEOBXOZMMO COBNIOAATH CTIEAYHoLLME MYHKTbI:

+ YBeuTech, 4TO KOHTAKTbI 3aLLMLEHbI 1 M30MMPOBAHbI BO 3BEXaHMe KOpoTKOro
3aMblKaHuA.

+ CrienuTe 3a Tem, 4T0BbI akKyMYNSTOPHIiA GIIOK HE COCKOMb3HYM BHYTPU YNaKkoBKH.

+ TpaHCNOpTUPOBKa MOBPEXAEHHIX I MPOTEKAIOLLYX aKKYMYNIATOPOB 3anpeLLeHa.

3a [ononHUTENbHbIMY YKa3aHUsMI1 06paTUTECh K CBOEMY 3KCNEAUTOPY.

OBCNYXWUBAHVE

CBeTovanyyaTens B 370/ namne He NOAMEXUT 3ameHe. ECriv cpok cryxGbl
CBETOM3Ny4aTENS NOROLLEN K KOHLY, CMIEYeT 3aMEHUTL MONHOCTHH0

BCIO N1aMny.

Monb3yiitech akceccyapamy v 3anacHbiMn yacTami Milwaukee. B cnyvae
BO3HUKHOBEHMS HEOBXOMMMOCTY B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucara, obpalLaiitech
B O/IH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0 0BCMyXVBaHMIO 3NeKTPOMHCTPyMeHToB Milwaukee
(cM. cn1COK CepBICHbIX OpraH13aLiuii).

IMpu HeobXoMMOCTH, Y cepBICHON CryXGbl Ui HEMOCPEACTBEHHO Y (HUPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BuxHeHzeH,

TepMaHIsi, MOXHO 3anmpociTh CHOPOLHbIV YEPTEX YCTPOICTBA, COOBLUYB €ro TUM 1
LUECTU3HAYHI HOMEP, YkasaHHbIA Ha (HMPMEHHOM Tabrnuke.

CUMBO/bI

BHIMAHVE! MPENYNPEXIEHVE! ONACHOCTb!

Tepen BbINONHeHVEM Kakux-ninbio pabor no o6cnyvIBaHHI0 MHCTPYMeHTa Beeraa
BIHVMAiTe BATKY Y13 PO3ETKA.

(OCTOPOXHO: aaHHbiit npuG0p MOKET GbiTb UCTOHHAKOM ONACHOTO M3NYYEHHS.
He cvotpuTe Ha paBodyto amny. 370 MOXET BbiTb OMaCHbIM ANA 3.

ﬂoxanyﬁcra‘ BHUMATENBHO NPOYTUTE MHCTPYKLVIO NO UCMONb30BaHMIO NEpes
Havanom nioBbix QnepaLii C MHCTPYMEHTOM.

dnexTponpuBops,
€ BbITOBLIM MyCOPOM.

AnexTpudeckvie MpUBOPLI 1 akkyMyNATOpbI CREAYET CoBUPaTb OTAENHO I
C[aBaTb B CTIEUMANM3MPOBAHHYHO KOMMAHIO IS YTUTTA3ALMU B COOTBETCTBUM C
HOPMaMI OXPaHbl OKpyXaloLLeit cpebl.

TlonyuuTe B MECTHbIX OpraHax BNaCTH Uiy BALLETO CnELanA3APOBAHHOM
[IUEPa CBESIEHWS O LIGHTPaX BTOPHYHOM riepepaorki  nyHkTax cBopa.

p YMATOPSI 3AMPELLIEHO YTWNU3UOBATb BMECTE

OMEKTPOVHCTPYMEHT C KNaccom 3alLuT Il

‘ONeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLTa OT aNEXTPU|ECKONO YAapa 3aBUCHT He
TObKO OT OCHOBHOIA 130NLIMH, HO 11 OT TOFO, 4TO MIPUHHMAIOTCA AOMONHHTENbHbIE
3ALLUTHEIE MEPbI, TaKWe Kak FBOJTHas U3OMALIMS NV YCUTIEHHas U3ONALS.

Her yCTpoiicTBa [ nogkniodeHi 3aLMTHORO NpoBoga.

Mapacxouoaaﬂuue CMEHHbIE aKKyMYNATOPbI He 6poca|7ﬂe B OMOHb.

Hutkoraa He 3apaaiire noBpexzeHHble aKKyMynaTopel. 3aMeHuTe UX HOBBIM.

YKpauHCKWit 3HaK COOTBETCTBIS

EBpoasvatckwit 3Hak cooTBeTCTBUS
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IMpoabmKUTENHOCT Ha cBeTeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha Batepusta (5.0 Ah) ...

Bucoxa crenex 225h

CpepHa cTeneH 425h

Hucka crenen 8h
CBETMHEH NOTOK

Bvicoka crenen 3000 Im

CpepHa cTeneH 1700 Im

Hucka crenen 900 Im
VHaexe Ha UBeToBO BbanpoussexzaHe (RCI). 80
LipeTHa Temneparypa 4000 K
Hanpexetve Ha akymynaropa 18V
AC Bxog 100-240 V
HomuHanHa KoHCyMMpaHa MOLLHOCT 3apsiaHo YCTPOICTBO 110W
3apsifHo YCTPONCTBO 3X0aHO Hanpexerve 18V
Tok Ha 3apexgaHe npy 6bp3o 3apexaaHe 3A
Bpeme Ha 3apexgaate 5.0 Ah 80 min
Bpewme Ha 3apexgaate 6.0 Ah. 100 min
Bpewme Ha sapexaane 9.0 Ah 160 min
Terno 6e3 pesepsHa batepus 92kg
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 99kg
Terno cvrmacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Knac Ha 3aura P34

ﬂ NPEOYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aH!sA U HAMLTCTBYA 33
GesonacHocT.

Tponyckv Npi cNasBaHeTo Ha ykasaHuATa It HanbTCTBUATA 3a Ge3onacHoCT Morat
[a l0BeAaT 710 TOKOB YAap, NoXap W TeXKk\ HapaHsBaHs.

CbxpaHsiBaiiTe ykasaHusiTa M HaNbTCTBUATA 3 Ge3onacHoCT 3a cnpaBka
npy Hyxpa.

TIAMIA HA BATEPUATA CMELIMANHW YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

BHuMaHKe: Hikora He HacouBaiTe CBETMIMHHIS b4 AMPEKTHO KbM XOpa Ui
KVBOTHY. He rnepaiiTe B CBETMMHHIA b4 (HOPY ¥ OT NO-TONAMO Pa3CTORHME).
TMefjaHeTo B CBETNMHHYS b4 MOXE Aa MPULMHY CEPUO3HY HaPYLLEHNS 1 40P
3aryba Ha 3peHueTo.

Brimarme: MpoayKTLT MMa OXNaauTenHy OTBOPK B AONHATA YacT Ha Kopryca.
VHcTanupaifTe namnata camo Ha MoBLPXHOCT, KOITO He A0NyCka MPOHNKBAHETO
Ha BoAa B kopnyca. [IpbXTe npoayKTa Aaned ot NIoKBy 1 Ap. NOA0OHM.

3APSAHO YCTPOVCTBO CMELIMANHY YKA3AHUS 3A BE3ONACHOCT

He cbxpaHssaiite aKymynaropute 3aefjHo C MeTanHu NpeameT (OI'IHCHOCT or
KbCO m:eaneHMe).

Tun Ha HanpexeHrne HomuHaneH Bpoii Ha
akymynaropa Kkanauutet KknetkuTe
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <30Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

CbC 3apAAHOTO YCTPOICTBO 1a He Ce 3apexaaT baTepui, KouTo He ca
3apexpaLLy ce.

B rHe3noTo 3a akymynaTopy Ha 3apsiaHuTe yCTporicTsa He 61Ba a nonapar
MeTarHyt 4acTi (ONACHOCT OT KbCO CheMHEHME).

He oTBapsitTe akymyniaTopy v 3apsigHu yCTPOIACTBA U Y CbXpaHsiBaiiTe Camo B
Cyxv nomeLLieHus.. MaseTe v oT BRara.

He GbpkaiiTe B ypesa ¢ TOKONPOBOASILLY MPEAMETH.
AKO aKyMynaTtopbT e MoBPELEH, He [0 3apexzaiiTe, a BeRHara ro CMeHere.

Mpenw Besika ynoTpea npoepsiaiiTe ypesa, cebp3saLuus kaben,
aKyMynaTopHUs NaKeT OT yAbMKUTENeH kaben 1 wencen 3a nospeaa unu
crapeene. [ToBpeaeHTe YacTv fa ce NONpaBAT camo OT CrieLyanvcr.

He e pa3pelLeHo ypeobT Aa ce 06CnyxBa unn
MOYMCTBA OT NNLIA, KOUTO Ca C OrpaHyeHN
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(P13N4ECKI, CETUBHIN NN MHTENEKTYaMNHU
Bb3MOXHOCTW PECMEKTUBHO KOUTO UMaT
OrpaHNYeH OMUT 1 NO3HAHMSI, OCBEH B
CnyyaunTe, B KOWTO Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
besonacHo BopaseHe C ypena Ot funLie, KOeTo e
3aKOHHO YMbIHOMOLLIEHO Aa 0TroBaps 3a
TSIXHaTa CUrypHOCT M BesonacHocT. Mpu
M3non3BaHe Ha ypeaa rope NocoyeHuTe nuua
TpsibBa aa bbaar HaaaupaBaHi YpeobT He
6uBa aa ce npeaocTass Ha aewa. [Mopaay Tasu
MPUYMHA B Cy4auTe, KOraTo He Ce M3Nonaga,
ypenbT Tpsibea fa Obaie CbxpaHsiBaH Ha
CUrypHO MSICTO, M3BbH A0CTbMNA Ha ewa.

Mpeaynpexaenue! 3a na u3berHete onacHocTTa oT Noxap, NPeAu3BIKkaHa ot
KbCO CbEAVHEHVE, KaKTO ¥ HapaHsIBaHWSITa 11 OBPEAVTE Ha MPOaYKTa, He
roTansiiiTe UHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa akymynatopHa 6aTepus Ui 3apsHoTo
YCTPOIACTBO B TEYHOCTY ¥ CE NOTPUKETE B YpeauTe U akymynaTopHuTe 6arepumn
[a He nonagart Te4HOCTH. TeYHOCTUTE, NPEM3BIKBALLM KOPO3NS UK
MPOBEXALLM ENIEKTPU4ECTBO, KaTO COTIEHa BOA, OMPEAENEHN XUMUKarH,
136enBaLL BELLEeCTBa Ui NPOZYKTH, ChbpXalLy 3bensalLy BellecTsa, Morat
[1a NPEeMu3BUKaT KbCO CbeAMHEHNE.

[IPYTU YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT

Ipeav 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTy no MalLvHaTa U3safeTe
akymynaropa.

He naxebpnsiiTe u3xabeHuTe akyMynatopu B OrbHS Ui 8 npy Gutosite
otnaabLu. Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasHo cubupate Ha crapuTe
akymynaropy; Mons nonuTaiiTe Balums cneLaniianpar TbproseL.

He cbxpaHsiBaiite akymynaTopuTe 3aeaHO C MeTanHu npeameTy (onacHocT ot
KbCO CbefvHEHue).

3apexpaiite CMEHsLLWTE Ce akyMynaTopHy 6aTepui camo C NpUrofieHuTe 3a Tosa
3apsigHy yetpoiicTea Milwaukee ot cbluarta cuctemHa cepusi. He sapexparite
Garepuv OT Apyru cucTeMu.

[ eKCTPEMHO HaTOBapBaHE WM eKCTPEMHa TeMnepaTypa OT MoBPeAeHN
aKymynatopu Moxe Aa uateye GatepuitHa TeyHocT. Mpu Aonup ¢ Takasa TeYHOCT
Be/iHara 3mMuiiTe ¢ Bopa 1 canyH. lpy KOHTaKT ¢ 04Te BegHara uannaksalite
CTapaTenHo Hait-Manko 10 MUHYTV 1 He3abaBHO MoTbpCETe nekap.
Npenynpexpaenue! 3a fa nsberHete onacHoCTTa OT Noxap, NPeAusBukaHa ot
KbCO CbeVHEHIe, KaKTo 1t HapaHsIBaHNATA 1 NOBPEAUTE Ha NPOAYKTa, He

noTansiiTe MHCTPyMeHTa, CMeHsieMara akyMynaTopHa batepus uni 3apsigHoTo
YCTPOIACTBO B TEYHOCTY ¥ CE NOTPUKETE B YpeauTe v akymynaTopHuTe 6atepun
7a He nonagart Te4HOCTM. TeYHOCTUTE, NPEM3BUKBALLM KOPO3NS U
TPOBEXAALLY €NEKTPUYECTBO, KaTO CONeHa BOAA, OMPEAeneHy XvMuKani,
136enBaLLy BelLeCTBa W NPOZYKTY, CbAbpXaLLy u3benBalLy BeLLECTBa, Morat
[a NPeaN3BYUKaT KbCO CbeMHEHNE.

M3MON3BAHE M0 NPEAHASHAYEHUE

AkyMynaTopHaTa namrna Moxe /1a CBETU He3aBICHIMO OT eNTeKTPIYEcKO
3axpaHgare.

3apsnHoTO YCTPOVCTBO MOXe Aa 3apexaa Garepuv Ha Milwaukee or 18 Bonra.
Toan ypen Moxe A Ce 13nonasa no npeaHasHayeHe Camo KakTo € MOCO4EHO.

3APEXIAHE

Criesy nocTaBsiHe Ha akymynatopa B THE3[O0TO Ha 3apsiHOTO YCTPOCTBO
akyMynatopbT e 3apex/a aBTOMaTUYHO (YEPBEHHST CBETOAMOL CBETU
HenpekbCHaTo).

AKO B 33pSIAHOTO YCTPOIACTBO Gbfje MOCTABEH TBLPAE TOMbA WK TBbPAE CTYACH
akymynatop (4epeexata LED-MHavKaLms mura), npoLecsT Ha 3apexaaHe
3an04Ba aBTOMATI4HO, KOrato akymynatopbT AOCTUTHE Heobxoaumara
Temneparypa Ha sapexaate. (0°C...60°C).

Bpemero 3a 3apexaaHe 3asucy OT TeMnepatypara Ha batepusta, ot Biaa it 1 o1
TOBA, 10 KaKBa CTEMeH TA € UTOLLEHa.

Tpy HaMBAHO 3apeseH akyMynaTop YpeabT NPeBKNio4Ba Ha MoAAbPKALLO
3apexfaHe 3a MaKeMarnHo M3nonasaxe Ha kanauyTera Ha akymynaropa
(3eneHata LED-WHAVKaLMA CBETV NPOSBIKUTENHO, YEPBEH CBETOANOM HE CBETH).
AKO /iBaTa CBETOAMOAA MUTaT eAHOBPEMEHHO, UK aKyMyNaTopbT He € M3MECTeH
HarmbITHO, UMM UMa MOBPeAa Ha akyMynatopa Unin 3apsiaHoTo YCTpoiicTeo. OT
cbobpakeHms 3a 6e30nacHOCT BeaHara M3KMIoHETe 3apsAHOTO YCTPOACTBO U
akymynaropa W rv faitte 3a npoepka B cepau3 Ha Milwaukee.

AKYMYITATOPU

AKymynatopu, KOUTO He ca NonasaHy No-AbAro Bpeme, npeav ynotpeba aa ce
A03apensT.

Temnepartypa Haz 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrsa
10-NPOABIKUTENHO HArPABaHE Ha CITbHLIE W OT OTOMMEHHE.

MongbpxaiiTe YUCTV NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTI Ha 3aPSHOTO YCTPOCTBO U
Ha akymynatopa.

3a onTManHa NPObMKUTENHOCT Ha XVBOT cies ynoTpe6a batepuute Tpsibea Aa
Ce 3apeqnT HaMmbIHO.

3a Bb3MOXKHO NO-bIra NPOLBIKUTENHOCT Ha XuBoT GatepuuTe TpsibBa a ce
13BaXZaT OT ypera cref 3apexaaHe.

Ipy cbxpaHeHve Ha GatepumTe 3a noseye ot 30 AHM: ChXpaHsBaiiTe GatepusTa
npu npuen. 27°C 1 Ha cyxo MAcTo. Chxpanssaiite Gatepusta npu 30 4o 50 % ot
3apsifa. 3apexpaiie GarepusTa Ha Beexu 6 Mecella.

MPEBO3 HA JIUTUEBO-AOHHU BATEPUM

Tutneso-itoHHuTe BaTepuy ca NpeaMeT Ha 3akoHOBHTE Pa3nopeaby 3a Npesos Ha

OacHM ToBapu.

MpeBosbT Ha Tean 6aTepyy TpsibBa Aa Ce M3BLPLLIBA B CHOTBETCTBYE C MECTHUTE,

HaLVIOHaNHWTe 1 MeX7yHapOIHWTe Pa3nopeati 1 pernameHT.

+ TotpebuTenwTe Morat fa npeso3sar Tean Gatepun no MbTe 6e3 fOMbAHUTENHM
U3NCKBAHNS.

+ [IpeBo3bT Ha NUTUEBO-/IOHHY BaTepuy OT TPAHCTIOPTHI KOMMAHIA € NpeaMeT
Ha 3aKOHOBMTe pasnopeuTe 3a NPeBO3 Ha onacky ToBapu. MNogroToBKaTa Ha
NpeBo3a 1 CaMysT Npeso3 TpsibBa ja Ce U3BLPLLIBAT CaMo OT 0By4eHM ML,
LlenwsT npouec Tpsisa Aa € nog npothecuoHaneH Haasop.

CnasBarite CrieaHuTe V3nckBaHvs Ny NpeBo3 Ha Gatepumt:

. ysepere Ce, Y€ KOHTaKTITE Ca 3aLLMTEHU 1 U30N1paHH, 3a Aa ce 1n3berHe Kbco
CbefiHeHue.

* YBepeTe Ce, Ye HMa ONacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusTa B onakoskaTa.

+ He npeBo3BaiiTe NoBpeaeHn Gatepii Ui Takuea C TeH0Be.

OBbpHeTe ce KbM Baluara TpaHCopTHa KOMNaHKs 3a OMbAHUTENHY
VHCTPYKLVM,
NOAAPBHXKA

JA3TOYHUKBT Ha CBETNMHA Ha Ta3n namna He Moxe Aa bbe cMeHeH. Korato
W3TOYHUKBT Ha CBETNINHA AOCTUIHE Kpas Ha ekcrnoataynoHHns 1 nepuos,
camara flamna TpﬂﬁBa na Gbzie 3amMeHeHa.

[la ce u3nonssar camo akcecoapy Ha Milwaukee u pesepeHy YacTn Ha
Milwaukee. EnemeHTy, unsiTa nogMsHa He e on1caHa, Aa ce AafaT 3a NoaMsiHa B
cepeu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpouypata "lapaHLms 1 aapec Ha CepBuay).

Tpy HeOBXOAMMOCT MOXETE Al NouCKaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha ypesa npu
noco4BaHe Ha 0603Ha eHve Ha MalLvHaTa 1 LeCTLMdpeHVs Homep Ha
Tabenkara 3a TeXHU4ECK AaHHN OT Baluus cepeu3 U AMpekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CHMBOIU

: BH/MAHKE! NPEAYNPEXOEHNE! ONACHOCT
|

Tpenw kakeuTo 1 Aa e paboTy No MaluHaTa M3BazeTe Luencena ot
I KOHTaKTa.

BHMAHWE: Toau ypes Moxe fa vMa onacHo u3nbysate He
rnefaiTe cpeLLy BKIio4eHaTa namna. Tosa Moxe a fAoBeae A0
,;»‘3' YBpeXxzaHe Ha ounTe B,

Ipeav nyckaxe Ha ypena B AeVicTaie MoNs NPOYETeTe BHUMATENHO
VHCTPYKUMATA 3a M3NON3BaHe.

Enexrpuyeckute ypeav, Garepun/akymynatopi 6arepun He Tpsibea
[} Ce U3XBBPIIAT 3367HO C BUTOBNTE OTNABLM.

EnextpudeckuTe ypeay 1 akymynatopry 6atepun Tpsibea a ce
cBOupaT pasenHo 1 4a ce npeaiasar Ha cnyxbuTe 3a peLyknipaxe
Ha OTNabLWTE CNOpeA UNCKBaHUATA 3a ONa3BaKe Ha OKoNHata
cpega.

VHdopmupaitte ce npy MecTHUTe cryxGin nnu npu MecTHITe
Criewmanuavpaxit ThProBL OTHOCHO MeCTaTa 3a Cbbrpane 1
LIHTPOBETE 32 PeLKIMpaHe Ha OTNajbLy.

ENeKTpOMHCTPYMEHT oT 3aluuTeH knac Il.

ENeKTpOVHCTPYMEHT, MY KOVTO 3alLjuTaTa OT enekTpU4ecky yaap
3aBVCH HE CaMO OT OCHOBHATa M30N1aLWs, a v OT 06CTORTENCTBOTO, Ye
Ce U3MON3BAT AOMbHUTENHM 3aLLMUTHY MEPKW KaTo ABOViHA U3onawvs
WNY YCUTIEHa M30naLs.

HsiMa npucniocobnetie 3a NpUCEAVHABAHE Ha 3aLLUTEH NPOBOAHMK.

He XBbpﬂﬂﬁTe CMEHSEeMUTE aKymynaTopu B OrbHS.

Ako akymynatopbT e NOBPEAEH, He r0 3apexaaiite, a BefHara ro
CMeHeTe.

15A 6aHo bywwoH

EBponevicky 3Hak 3a CLOTBETCTBIE

BpuTaHCKm 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

\/xpawucm 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

EBpo-a3natckv 3Hak 3a CbOTBETCTBYE
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Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului (5.0 AN).......c.vervsersvservsrsesines

treapta inalta 225h

treapta mijlocie 425h

treapta joasd 8h
Flux luminos

treapta inalta 3000 Im

treapta mijlocie 1700 Im

treapta joasd 900 Im
Indice de redare cromaticd (RCI) 80
Temperaturd de culoare 4000 K
Tensiune acumulator 18V
Intrare curent alternand 100-240 V
Putere nominala de iesire Incarcator pentru acumulator 10w
Incarctor tensiunea de iesire 18V
Curent de incarcare mmdn 3A
Timp de incarcare baterie 5.0Ah 80 min
Timp de incarcare baterie 6.0 Ah 100 min
Timp de incarcare baterie 9.0 Ah 160 min
Greutate féra baterie 92kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (2.0 Ah) 95kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (5.0 Ah) 9.9kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (9.0 Ah) 10,3 kg
Grad de protectie IP34

mAVERTIZARE' Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

LAMPA CU ACUMULATOR INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Atentionare: Nu indreptatj niciodata fascicolul luminos direct inspre
persoane sau animale. Nu privitj in fascicolul luminos (nici macar de la
distantd mai mare). Privitul in fascicolul luminos poate provoca raniri
grave sau chiar pierderea vederii.

Atentie - acest produs este prevazut cu orificii de racire dispuse pe
partea inferioara a carcasei. Instalati aceasta lampa doar pe suprafete
care nu permit patrunderea apei in carcasa. Tineti produsul la distanta
de baltoacele de apa efc.

INCARCATOR PENTRU ACUMULATOR INSTRUCTIUNI DE
SECURITATE

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Acumulator Tensiune Care da Numérul de

acumulatorului elemente ale
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Nu incercati sa incarcati acumulatorii nereincarcabili cu acest
incarcator.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschidetj niciodata acumulatorii i incarcétoarele si pastrati-le
numai in fncaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de electricitate.
Nu incarcati niciodaté o baterie deteriorata. Tnlocuiti cu una noua.

Tnainte de utilizare, verificatj masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate numai
de catre agentji de service autorizatj.

Deservirea sau curatarea acestui aparat
nu este permisa persoanelor cu
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capacitate fizica, senzoriala sau
intelectuala redusa, respectiv lipsite de
experienta sau insuficient pregatite, cu
exceptia cazului in care au fost instruite
in legatura cu manipularea aparatului in
conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea aparatului
de catre persoanele mentionate mai sus
trebuie sa aiba loc sub supraveghere.
Nu este ingaduit ca acest aparat sa
ajunga la indemana copiilor. Atunci cand
nu este folosit, aparatul trebuie pastrat la
loc sigur, ferit de accesul copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/
torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund/ lichide fn aparate i acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sfrat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau
produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si
nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu
atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/
forulin fichide i asigurai-v/ s/ nu pitrund! lichide in aparate i acumulatori Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sfrat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau
produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizatd pentru iluminare independent
de o conexiune de curent.

Tncércatorul poate incarca acumulatori de tipul Milwaukee System 18
V.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

INCARCARE

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din incarcator,
acumulatorul se va incarca automat (LED-ul rogu aprins permanent) .
Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in incércator
(becul rosu clipeste), incércarea va incepe automat odata ce bateria
atinge temperatura corecta de incarcare (0°C...60°C).

Timpul de incarcare depinde se temperatura acumulatorului, de
gradul de descarcare al acestuia si de tipul acumulatorului.

De indata ce incarcarea s-a incheiat ,incarcatorul comuta pe
incarcare intermitenta pentru a mentine capacitatea totala (lampa
verde de control este aprinsa continuu, LED-ul rosu este stinsa).
Daca ambele leduri clipesc in acelasi timp , atunci fie bateria nu a fost
montatd complet, fie exista o defectiune in baterie sau incarcator. Din
ratiuni de securitate , trebuie sa opriti utilizarea incarcatorului si
bateriei imediat si sa le trimiteti spre inspectje la un centru Milwaukee
de service pentru clienti

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcatj inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

In scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
ncarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu )
respectarea prescriptiilor si reglementérilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de méarfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
n mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care
pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Sursa de lumina a acestei [ampi nu se poate schimba. Atunci cand
sursa de lumind a ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie inlocuita
toatd lampa.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista hoastra
pentru service / garantj

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoatefi stecarul din priza inainte de a efectua interventji
la masind.

at

ATENTIE: Acest aparat poate emite radiafii periculoase. A nu se privi
in lampa aprinsa. Poate sa fie daunator pentru ochi.

Va rugam cititj cu atentie instructiunile nainte de porirea masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se eliming impreuna cu
degeurile menajere.

Aparatele electrice i acumulatorii se colecteaza separat si se predau
la un centru de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.

Informatj-va de la autoritétile locale sau de la comerciantji acreditati in
legétura cu centrele de reciclare si de colectare.

Sculd electrica cu clasa de protectie II.

Sculé electrica la care protectja impotriva unei electrocutari nu
depinde doar de izolatia de baza, ci si de aplicarea de masuri
suplimentare de protectie, cum ar fi o izolatje dubla sau o izolatie mai

puternica.
Nu existd un dispozitiv pentru conectarea unui conductor de protectie.

Nu ardetj pachetele de acumulatori uzate

Nu fncarcatj niciodata o baterie deterioratd. Tnlocuiti cu una noua.

Marcé de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

Marcé de conformitate eurasiaticd
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16 HSAL

BpeneTpactbe Ha 0CBETNYBaMETO CO 1 MOMHerbe Ha akyMyNaTopoT ofHocHo atepujara (5.0 Ah)

BICOKO HIBO 2,25h

CPefHO HYBO 4,25h

HVCKO HYBO 8h
CBeTnoceH Tok

BVCOKO HUBO 3000 Im

CPEMHO HYBO 1700 Im

HVCKO HYBO 900 Im
WHnexc Ha penpoaykuvja Ha 6oja (RCI) 80
Temneparypa Ha 6ojata 4000 K
Bontaxa Ha batepujata 18V
AC Bne3 100-240 V
OnpepeneH BHeC anapar 3a NofHere 1mow
1A3ne3HvoT HaroH 3a NonHetbe 18V
Tek Ha 6p30 nonHewe 3A
Bpenme notpe6Ho 3a nonHetbe Ha batepujata 5.0 Ah 80 min
Bpeme noTpebHo 3a nonHetse Ha batepujata 6.0 Ah 100 min
Bpeme noTpebHo 3a nonHetbe Ha batepuj h 160 min
TexvHa 6e3 Gatepuja 9.2kg
TexwHa cnopeg EMTA-npoueaypara 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
TexvHa cnopeg EMTA-npouezypara 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Texura cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
3awwTHa knaca P34

ﬂ BHUMAHME! Mpouutajte ru 6e36eaHOCHUTE HANOMEHM W ynaTCTBa.
3aBopaBatbe Ha MoUMTYBaHETO Ha Ge3benHOCHNTE ynaTcTBa 1 MHCTPYKLMM
MOXaT f1a NPeAU3BIKaaT enekTpUyeH yaap, Noxap W/uni TelwKu noBpeau.
CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHN YNaTCTBa W MHCTPYKLMY 33 BO MAHMHA.

CBETWITKA 3A AKYMYJTIATOPOT YMATCTBO 3A YMOTPEBA

MpeaynpenyBabe: HUKOrALL He ro HACOUYBajTE CBETAMHCKUOT 3pak AUPEKTHO
Ha NnLa HATY XMBOTHY. He rnepajTe BO CBETIMHCKUOT 3pak (He npaBeTe o Toa
HUTY Of} Moronema ofyianeyeHocT). MMeaareTo BO CBETIMHCKIOT 3pak MoXe Aa
Mpean3BIKa CepUO3HY NOBPEAV UK rybetbe Ha cunata 3a rmefdatbe.
BHuMaHve - 0Boj NPON3BOS MM pa3nadHit OTBOPM KO Ce HaofaaT Ha AONHUOT
7Aen o KykuLWTeTO. VHCTanwpajTe ja CBeTMNKaTa camo Ha NoBpLUMHKA, Koja LTo
Hema fja 103801 NPOAVPak-e Ha BoAa BO KyKuLTETO. YyBajTe ro npoussofot
nopanexy og 6apu 1 cn.

ATAPAT 3A MONHEHE YNATCTBO 3A YNOTPEBA

He ru uysajte GatepumTe 3ae4HO CO METanHM NpeaMeTH (PU3NK OF KpaTok cnoj).

JaunHa Ha BonTaxHu Bpoj Ha kenuu Ha 6arepuja(Ha

Gatepuja pe3epBHa Gatepuja)
M18B 18 <15Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <4.0Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

Co 0Boj nonHaY He ce 00uAayBajTe Aa nonHuTe Gatepuy Ko He Ce Hanojysaar.

MeTanki napuwba He cmear fia Hasnesar Bo AenoT 3a nonkerse Ha barepyja
(P3nk oA kpaTok cnoj).

He v otBOpajTe HacunHo 6atepuwTe 1 NonHauTe, 1 YyBajTe rv Camo Ha CyBo
MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo cyBu.

He ro gonvpajte anatot co npeaMeTy kow ce MPOBOAHNLM Ha CTPYja.
He nonHete owwTetexuTe Gatepuy. 3aMeHETe M CO HOBM.

Mpes ynotpe6a npoBepeTe Aank MaluuHara, kaBenot 1 MpUKNy4oKoT ce
UCTIpaBHy. AKO Ce OLITETEHY [03BONEHM Ce MONpaBkM UCKITY4HBO OF
aBTOPUNPAHNOT CEpBYC.

OBoj anapar He cmee fia Ce OncyxyBsa unm
YMCTW O CTPaHa Ha LA Kou LITO
pacronaraat CO HamaneHu TeNecHM, CeH30PHM
WnK yLIeBHM CIOCOBHOCTM OJHOCHO
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HE[OCTATOK Ha MCKYCTBO WM 3Haeke, OCBEH
aKo He bune obyyeHn 3a besbenHo
OMX0AYBat-€ CO anapaToT Of CTpaHa Ha nuue
KOe LUTO € Cropes 3aKOHOT OATOBOPHO 3a
HuBHaTa 6e3beaHoCT. [ope HaBeaeHuTe nuua
Tpeba fa ce Habrbyaysaat npu ynotpeba Ha
anapatot. Ha anapatoT He My € MeCTO Kpaj
feua. 3atoa npyu Heroa HeynoTpeba
anaparot Tpeba aa ce 4yBa 6e36eaHo 1 BOH
podart Ha feua.

TMpenynpepyBatbe! 3a fa u3bereTe onacHoCTa Of NoXap, of HapaHyBara
ATV O3 OLUTETYBAHE HA MPOUIBOAOT, KOULLTO TV CO33aBA KPaToK Croj, He ja
rIoTonNyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3ameHnueara Garepuja unu nonHa4ot u
nasere B0 ypesuTe v Bo Gatepuute fa He MPOHUKHYBAAT Te4HOCTU. KopoauBHY
IV €N1eKTPOCTIPOBOAIMBI TEYHOCTH, KaKO COfleHa BOAA, OPEAEHN XeMUKaiim,
aBenyBaukin Npenapatv Ui NPOU3BOAY KO COpXaT uabenysayky
CyMCTaHLMM, MOXAT Al MPES3BHUKaaT KpaTok croj.

OCTAHATW BE3BEJHOCHW HAMOMEHW

W3BapneTe ro Gatepuck1oT CKMON Npef; OTNOYHYBabE Ha kakos 1 Aa e 3adat Bp3
MalLMHaTa.

He v ocTaBajTe uckopycTeHmTe 6aTepum BO JOMALLHUOT OTNAZ U He ropeTe ru.
[NctpubyTepute Ha Munsoku rm cobupaat ctapute 6atepuu, €O LTO ja WwTnTar
HallaTta OKOnuHa.

He v yysajTe 6aTepuuTe 3aefHO CO MeTanHI NpeaMETY (pU3KK of KpaTok Coj).
MonHeTe Gatepun Ha NONHerbE Camo CO MOMHaYY Of UCTMOT CHCTEMKY
acoptumaH Ha Milwaukee co Taksa HameHa. He nontete 6atepum og apyru
CUCTEMM.

KucenuHata 0f owTeTeHuTe 5aTepMMTe MOXe [a ucTeye npu eKCTpeMeH HanoH
1nv Temnepatypu. [Jokonky AOjAeETe BO KOHTAKT CO UcaTara, U3MujTe Ce BeaHaLl
€O canyH v Bojja. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co 04uTe nnakHete v y6aBo Hajmanky
10MMHYTV 1 3a40MKUTENHO OfETe Ha nekap.

NpepynpenyBare! 3a fa sberHete onacHocTa of NOXap, Of HapaHyBata
WK O3 OLLTETYBAkLE HA MPOU3BOZOT, KOULLTO 'Y CO3aBa KpaTok Croj, He ja
11oTOMNYBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHnvBara Garepuja Ui nonHavoT i
naseTe BO ypeaute 1 B0 6aTepvunTe [a He NPOHWKHYBaaT TEYHOCTH. KOpOBI/IBHVI
NI eNeKTPOCTPOBOANMBI TEYHOCTH, KaKO COMeHa Bofa, OAPeAeH Xemukanui,
13GenyBayku npenapaTyt uin NPOU3BOAV KOW COApXaT M3benyBaykmn
CYNCTaHLYY, MOXaT i NPev3BuKkaar kpaTok cnoj.

CNELW®ULIMPAHW YCIIOBU HA YITOTPEBA

ijanmuaTa Ha 5aTepMVI MoxXe Aa ce yHOTpeGyea 1 kako noce6Ho pacBeTHO
Teno, 6e3 npuToa fa ce KopUcTu NPOAOMKEeH kaben.

Anapartot 3a nonHete Moxe fa nonHu Munsoku Cuctem 18 V Gatepuu.

He ro kopucTeTe 0B0j NpouaBoz Ha G1ro Koj ApYr HauvH OCBEH NPOMULLAHHOT 3a
HopManHa ynotpeda.

Mo nocrasyeareTo Ha 6aTepujata BO NEXULITETO Ha NOMHAYOT, Taa Ke 3anoyHe
aBTOMATCK fia ce nonkm ( LpseHoTo JIE[] cBETNO OCTaHyBa BKIy4eHO)

Ao BO N0NIHAYOT NOCTaBYUTE NPEMHOTY NaaHa Ui nperpeaxa barepuja
(Tpenkatbe Ha LpBEHaTa CBETUNKA), TOj aBTOMATCKIA Ke 3anoyHe Aa Il MonHu
IICTTe OTKaKo BaTepujaTa ja nocTUrHana coofiBeTHaTa Temneparypa 3a
Hanojysatbe (00C....600C).

Bpemerto Ha nonHere 3aBicy of 6aTepuckata TeMneparypa, npasHeeTo Ha
Barepujata v BuaoT Ha batepuja.

LLITom nonHereTo € 3aBpILIEHO, NOMHa4OT Ce Npedpna Ha ,,1ECHO,, NoMNHerbe fa
e NOCTrHE LIENOCeH kanauwTeT (3eneHara cujaniyka CBeTV NocTojaHo)
[Nokonky aete JIE[] Tpenkaar uctospemeno, unu 6atepujata He e 406po
HaMeCTeHa UK e HevcnpaBHa Taa uni nonHayoT. O besbenHOCHM MpUiMHI He
TO KOpUCTETE NONHAYOT v BatepyjaTa, v BeAHALL OAHECETE 1 Ha MPoBepKa Kaj
oBnactenuot AEl cepawc.

BATEPUU

Batpumte Ko He G1ne KopucTenn nogonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar npef
ynotpeba.

Temnepatypa nosicoka o 500C (1220%) ro Hamanyeaat TpaeweTo Ha
BarepuuTe. M3berHyBajTe NORONTO M3N0XyBatbe Ha BaTepuTe Ha BIUCOKM
TeMnepaTypy vnu CoHLE (PU3VK Off Nperpesarse).

KnemuTe Ha nonHayot v 6atepute mopa Aa buaat ncty.

3a onTumaneH paboTeH Bek batepuuTe MOpa f4a Ce HanonHaT LienocHo no
ynotpeba.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha TPaeke, anapaTuTe Nocne HUBHOTO NonHetbe Tpeba
7Aa bupat u3sazeHv of anapartor 3a nonHere Ha batepumte.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha batepujata nogonro og 30 AeHa: AkymynaTtopot
[1a Ce uyBa Ha Temnepatypa of npubmkHo 27°C 1 Ha CyBo MecTo.
Axymynatopor Aa ce cknapupa Ha npubnikHo 30%-50% op coctojbara Ha
HanornHeTocT.

AKymynaTopoT NOBTOPHO @ C& HaMomnHy Ha Cekou 6 MeceLyt.

TPAHCIOPT HA NTUTUYM-JOHCKN BATEPUU

Tutyum-joHckuTe GaTepuy nopnexar Ha 3akoHckuTe onpeaty 3a TpaHCNopT Ha
onacHy MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha oBve GaTepuu Mopa Aia Ce BpLUK COMMacHO NokanHuTe,
HaLWOHaHITE 1 MeryHapoAHNTE NPONMCK 1 ofpeadi.

lMoTpoLLyBayyTe Ha oBMe GaTepii MOXe Aa BpLUAT HempeyeH naTeH

TPaHCMOPT Ha UcTuTe.

+ KomepuujanHioT TpaHCcnopT Ha NUTUyM-joHCKM BaTepun of cTpaHa Ha
LUNeAUTEPCKY NpeTnpujaTvja MoanexH Ha ofpentuTe 3a TPAHCNOpT Ha
onacv Matepumu. [MoaroToBKwTe 3a LNeAuLuja 1 TpaHenopT Tpeba aa rm
BPLLAT UCKIY4MBO COOMBETHO 0Byyer muua. Lienokynkuot npouec Tpeba aa
Uz CTpyYHO HazrmenyBaH.

Mpv TpancnoproT Ha 6atepun Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CNeSHOTO:

+ OcurypajTe ce ieka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHM U U30NMpaHK, a CETo Toa o
Lien fia ce uaberHar kpaTku croesi.

+ BumaBajTe Aa He Aojae A0 u3mecTyBatbe Ha GatepumTe BO HUBHaTa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPAHCNOPT Ha OLUTETEHI N MPOTEYEHN MUTUYM-jOHCKY BaTepun.

3a noHaTamoLLIHV MHCTPYKLK obpateTe ce 4o Balueto wnesuTepcko

npetnpujaTue.

OfIPXYBAHE

113B0poT Ha CBETNMHa Ha OBaa Namna He Moxe fa ce 3ameHu. Kora uctior ke
JAOCTUrHe CBOjOT paboTeH Bek, MOpa Aa Ce 3aMeHi LienaTa famna.

Kopuctere camo Milwaukee soparoun 1 pesepsHy Aenou. [Jokonky Hekom of
KOMMOHEHTUTE KoM He ce onuiuanm Tpeba fa Guaat 3amexeTy, Be Monume
KOHTaKTUpajTe i cepaucHuTe areHTy Ha Milwaukee (koHcynTipajre ja nuctara
Ha afpecy).

Mpv notpeba Moxe fa ce nobapa excnnovoHeH LPTEX Ha anapatoT co
HaBezlyBabe Ha MaLLMHCKVOT TN 1 LuecToLudpeHnoT 6poj Ha Tabnuukata co

YYMHOKOT Wnu BO Baluara kopucHuyka cnyxba unu anpekTHo kaj Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CHMBOIU

BHMAHME! NPENYMPEQYBARE! ONMACHOCT!

CeoraLu kora npesemare akTUBHOCTW BP3 MalLMHaTa UCKNy4eTe ro

kabenor og cTpyjata.

BHVIMAHWE: Osoj anapar Moxe Aa UCLuyLuTa oniacHo 3padere. He

rnepajTe BO BKNyyeHaTa namba. Toa Moxe a Bue LITETHO No OKOTO.

Be Monvme npen Aa ja craptyBate MaluvHata 0BpHeTe BHUMaHHE Ha

ynarcreara 3a ynmpeﬁa.

EnekTpuyHwTe anapatit 6aTepnme LUTO Ce NnonHar He cmear Aa ce

(priar 38eAHO CO AOMALLHHOT OTNag,

EnektpuynwTe anapatu  6arepuvte Tpeba Aa ce cobupaar opnenHo

11 1a C& OfHecaT BO COOBETHUOT NOTOH 3apaay HUBHO (pnatbe B0

CKNafl CO Havenata 3a 3allTUTa Ha OKonuHara.
HchopmupaiTe ce kaj BatuwTe MecTHi cyx6i i kaj

CI'IeLleaJ'IVIﬁVIpaHVIOT TPrOBCKW NPETCTABHUK, Kaae Ma Takeu NOTOHN

3a peLuknaxa u COﬁMpHM CTaHuum.

EnexTpuyHo opyave of 3alwTvTHata kateropuja |l.

EnexTpuyHO 0pyzavie YMjaLLTO 3aLLTUTa Off eNEKTPUYEH Yaap He
3aBYCY CaMO 0/} OCHOBHaTa M30naLuja TyKy U Ofj Toa fiamu ke ce

MPUMEHaT A0NONHUTENHUTE 3ALUTUTHU MEPKIA KaKo LUTO Cce
[ABOCTPYKUTE M30NaLy Ui nojayaxara usonaumja.

He nocTov HlkakBa Harpasa 3a NpKNy4yBatbe Ha HeKoj 3alTUTeH

BoA.

He ro ropere uckopucTeruot 66TepVICKVIOT ckonon.

He nonHere oLuTeTeRuTe Gatepuu. 3ameHeTe M co HoBU.

3,15 A 6asHo ysap ocurypay

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTancka 03Haka 3a coobpasHocT

YkpavHcka o3Haka 3a COOﬁpaSHOCT

EBpoasvcka 03Haka 3a coo6pasuocr
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Yac ropins 3 opHiei 3apskv akymynstopa (5.0 Ah)

BICOKWIA PIBEHb. 2,25h

cepefHiil piBeHb 425h

HI3bKWIA PiBEHb 8h
Cwna cgitna

BUCOKMIA PiBEHb 3000 Im

cepefHiil piBeHb 1700 Im

HI3bKWIA PiBEHb 900 Im
Koediuien nepepavi konbopy (RCI) 80
Konboposa Temneparypa 4000 K
Hanpyra 3HiMHoi akymynsitopHoi Gatapei 18V
BXil 3MIHHOrO CTPyMY 100-240 V
HomitanbHa cnoxuieana noTyxHICTb 3apspHuit npucTpii 1mow
Buixia 3apsigHoro npucTpoto 18V
CTpyM WBMAKOI 3apsakm 3A
TpveanicTb 3apsigku 5.0 Ah 80 min
TpusanicTb 3apsiaki 6.0 Ah 100 min
TpueanicTb 3apsiakm 9.0 Ah 160 min
Bara 6e3 3MiHHoi akymynsTopHoi 6atapei 9.2kg
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (2.0 Ah) 95kg
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (5.0 Ah) 9,9kg
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (9.0 Ah) 10,3 kg
Knac saxvcry P34

B MONEPEMXEHHA! MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikv Geaneku Ta
THCTPYKUT. YnyLLeHHs npu AOTpUMaHHI BK3IBOK 3 TeXHikin Beanekn Ta HCTpyKLii
MOXYTb MPU3BECTU [0 YPaXeHHS eNeKTPUHIM CTPYMOM, NOXeXi Talabo Tsukux
TPaBM.

36epiraiTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKM Ge3neki Ta iHCTPYKLT Ha MaiByTHE.

AKYMYNATOPHWW NIXTAP CMEL|IANbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKU BE3MEKV

TMonepemxeHHs: Hikonu He cpsMoByBaTV NPOMiHb CBITNa NPSIMO Ha Nioelt abo
TBapWH, He avBuTICL B MPOMiHb CBITNa (HaBiTb 3 BENMKOI BiacTaHi). KL AMBUTICE
Y MPOMiHb CBITNa, TO Lie MOXe NPU3BECTY A0 CEPO3HUX MOLLKOKEHb abo A0
BTpaTM 30pY.

YBara: Liei BIpi& Mae 0TBOPW 4N OXOMOKEHHS! B HIXKHIIA YaCTUHI kopnycy.
BcraroBnioliTe nixtap Tinbky Ha CyXi NOBEpXHi, OB He AOMYCTUT NonanaxHs BOAM
BCepenvHy kopnycy. Tpumarite Bupi6 nogani sin kaniox i . n.

3APSIHUA MPUCTPIY CMELYIANbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKU BE3MEKV

He 36epiratvt 3iMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm npeameTamu
(HeBe3neka KOpoTKOro 3aMMKaHHs).

Tin akyMynsTopHoi Hanpyra HomitanbHa KinbkicTb

Garapei EMHICTb KOMIpok
M18B 18 <1.5Ah 5
M18BX 18 <3.0Ah 2x5
M18B2 18 <2.0Ah 5
M18B4 18 <40Ah 2x5
M18B5 18 <5.0Ah 2x5
M18B6 18 <6.0Ah 2x5
M18B9 18 <9.0Ah 3x5

3a [10MOMOr0t0 3apSAHOO MPUCTPOK) HE MOXHA 3aPSAPKATY 3HIMHI akyMyNATOPHI
Garapei, L0 He niansiratoTb 3apsL.

B rHi3no 3apsigHOro NpucTporo, sike NpuaHadeHe Ans BCTAHOBEHHS 3HIMHOT
aKyMynsTOpHOi Garapei, He MOBMHHI MoTpannAT! MeTanesi AeTani (HeGeaneka
KOPOTKOrO 3aMMKaHHS).

He BiakpvaTv 3HimHi akymynsTopHi Gatapei i 3apsinHi npuctpoi Ta 3bepirat ix
TNLLE B CyXVX NpUMiLLEHHsX. BeperTy Big Bonory.
He MosHa BCTPOMASTY B MPUCTPIil CTPYMOMPOBIAHI MpeameTH.

He MoxHa 3apsizbkaTin NOLUKOZKEHY 3HIMHY akyMynsTOpHy Gatapeto, i HeobxinHo
HeraHo 3aMiHuTy.

[epen KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM MPUCTPIlA, 3€AHYBaNbHIIA Kaberb, NoJoBxyBay Ans
akymynsTopHoi 6arapei Ta LuTexep HeobXiaHo NepeBipUTM Ha HasIBHICTb 03HaK
MOLLKOmKeEHHS a6 CTapiHHS. PeMOHT MOLLKOMKEHNX AeTanei AOpyYaeTbCs nuLe
haxisLiei.

Lle# npucTpit He MoxHa obcnyroysaTh abo
YACTUTW NKOAAM 3 OBMEXEHUMI (I3NIHAMM,
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CEHCOPHUMM, PO3YMOBIMM MOXIUBOCTAMI 860
3 HeoCTaTHIM A0CBIAOM Yi 3 HEOCTATHIMM
3HaHHsIMK, Xiba Lo 0coba, fka 3a 3aKOHOM
Bianosigae 3a ixHio Besneky, NpoiHCTPyKTyBana
iX LL0A0 6e3ne4HOr0 NOBOMKEHHS 3 MPUCTPOEM.
3asHayeHi BuLLe 0COBY MPK KOPUCTYBAHHI
MPUCTPOEM NMOBUHHI NepebyBaTy nig HarnsaoM.
Lle# npucTpii He Npu3HaYeHi ana Airen. Tomy
SIKLLO BIN HE KOPUCTYETECH MPUCTPOEM, 0T0
HeobxigHo 36epiratit y HagiHoMY Ta
HELOCTYMHOMY A fiiTelt MiCLi.

Monepemxerns! [1ns 3anobiraHHs HebeaneLy noxexi B pesynsTari KopoTkoro
3aMMKaHHsl, TPBMaM i MOLLKOZPKEHHIO BIUPOBIB He 3aHYPIOWTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsiTop abo 3apsiiHuiA NPUCTPIi Y PiAWHY | He JonyCKaiiTe NOTPaNASHHS! PiduHM
BCEPEAVHY NpucTpoiB abo akymynsTopie. KoposiitHi | CTpyMONpOBIAHI pinuHM, Taki
§IK COMIOHMI PO34WH, NeBHi XiMikaTy, BubinioBansHi 3acobu abo mpoayKkTw, Lo ix
MICTSITb, MOXYTb MPU3BECTU 10 KOPOTKOTO 3aMUKAHHS.

IHLLI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKU

Mepen Gyzb-Akumv poboTamin Ha MaLLMHI BIVHATI 3MiHHY akyMynsTopHy Gatapeio
Binnpaubosai aHiMHi akymynsTophi 6aTapei He MOXHa KWaaThl y BOroHb abo
BiKiaaTi 3 nobyTosumi Binxopamu. Milwaukee nporoHye ytunisaLiiio cTapux
3HIMHVX akymynsTOpHIX GaTapeid, GeanedHy Ans JOBKINNs; 3BEPHITLCS O CBOTO
Avnepa.

He 3bepirat aHiMHi akymynsTophi 6aTapei pasom 3 MeTanesimy npeameTamm
(Hebeaneka KOpOTKOrO 3aMMKaHHs).

3HiMHi akymynsTopHi Gatapei MOXHa 3apsiikaTyi fvLLe 3a AOMOMOroi0 BIANOBIAHUX
3apspHux npuctpoi Milwaukee Tiei x cepii. He 3apsimpkatit akymynatopi Gatapei
iHLLKMX cuCTeM.

Ip excTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npyu excTpemansHiil Temneparypi 3
TIOLLKO/PKEHOT 3MIHHOI aKyMynsTOpHOi Gatapei Moxe BuTikaTy enexTponi. Ipu
TIoTPANNSHHi enexTPONITY Ha LUKIPY 1A0ro HeraiHo HeoBXiaHO 3MUTI BOJOIO 3
munom. Mpu noTpannsHHi B o4 ix HEOBXIOHO HeraitHo peTenbHO NPOMMTH,
LLioHaiiMeHLLe 10 XBANWH, Ta HeraitHo 3BepHYTICA A0 Nikaps.

Monepemxerns! [ns 3anobiraHHs HebeaneLy noxexi B pesynsTari KopoTkoro
3aMVKaHHsl, TPaBMaM i MOLLKOZPKEHHIO BIUPOBIB HE 3aHYPIOWTE IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsiTop abo 3apsiiHuiA NPUCTPIi Y PiAWHY | He JonyCKaiiTe NOTPaNASHHS! PiduHM
BCEPEAVHY NpucTpoiB abo akymynsTopis. KoposiitHi | CTpyMONpOBIAHI pinuHM, Taki
S COMIOHMI PO34WH, NeBHi XiMikaTy, BubinioBansHi 3acobu abo mpoayKkTH, Lo ix
MICTSITb, MOXYTb MPU3BECTU 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

AKymynsTOpHa namna MoXe BUKOPUCTOBYBATICA AN OCBITNEHHS | 6e3
MIAKIIO4EHHS 10 eNeKTPOMEPEXi.

3apsnHuiA npuCTpiil MoXe 3apsmxaTi akymynsTophi Gatapei cuctemn Milwaukee
Ha 18 B.

Lleit npvnap MoXHa BIKOPUCTOBYBATI TiflbKit 3 MPU3HA4EHHSM TaK, Sk BKa3aHo B
LibOMY FLOKYMEHTI.

3APAMKAHHA

Micnst BCTaHOBMEHHs akyMynsTOpHOT GaTapei B rHi3fo 3apsiHoro MpUCTpOLD
aKymynsTopHa 6atapes aBTOMaTU4HO 3apSIKAETLCS (HEPBOHMIA CBITNOAION ropuTh
MOCTI/HAM CBITNOM).

K0 B 3aps/IHUI NPUCTPIlt BCTAHOBMIOETBCS 3aHAATO Tenna abo 3aHaaTo XonoaHa
3HiMHa akymynsTopHa Gatapes (4epBoHMii CBITNOAioz Grumag), To NpoLiec 3apsakA
PO3MNO4MHAETLCS ABTOMATU4HO BIAPa3y X nicns Toro, Sk 3HiMHA akyMynATopHa
Garapes aocsrHe HanexHoi Temneparypu sapsaki (0...60 °C).

TpvianicTb 3apsiaku 3anexuTb Bif TeMMepaTypy akymynsTopHoi Garapei, ii
PO3PSALKM Ta TUNY.

[pu NOBHICTHO 3apsmKeHii 3HiMHiA akymynaTopHil Gatapel npucTpii
NepeMUKAETLCS B PEXIIM MOCTIVHOI Nif3apsiaKu st MakeuMansHoi poBouol
€MHOCT akymynsTopHoi Gatapei (3eneHui citnozios ropuTb MOCTIitHAM CBITIIOM,
YepBOHWIA CBITNOMAION HE FOpUTb).

AKu10 opHo4acHo GnumatoTb 061aBa CBiTNoaoau, TO Lig 03HaYae, Lo
aKymynsTopHa Gatapes He NOBHICTI0 BCTaBrneHa, abo Mae MicLie HecnpaBHICTb
akymynsiTopHoi Gatapei 4u 3apsigHoro MpucTpoto. 3 MipkysaHb bearekv HeobxinHo
HeravHo MPUNMHUTY eKCTNnyaTaL(io 3apsHOTO MPUCTPOH Ta akyMynsTOpHOi Gatapei
Ta Aopy4TH cepaicHilt cnyx6i Milwaukee nepesiputi ix.

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynsTOpHy GaTtapelo, LLO He BUKOPUCTOBYBaMNacs TpUBanuii Yac, nepen
BUKOPUCTAHHAM HeobXifHO Nin3apsamTy.

Temneparypa noHap 50 °C ameHLLYe NOTYXHICTL 3HIMHOT akymynsTopHoi Gartapei.
YHUKaTI TPUBAIOTO HarpiBaHHS COHSIHIMM MPOMEHsiMM aBo cucTeMoto obirpiy.
3'eHyBarbHi KOHTaKTI 3apSiAHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsTopHoi Garapei
MOBYHHi ByTV YCTUMM.

[Ins 3aBeaneyeHHs ONTUMANBLHOTo CTPOKY excrnyataLlii akyMynsTophi Garapei
nicns BUKOPUCTaHHS HEOBXIAHO MOBHICTHO 3apsanTL.

[Inst 3abe3neyeHHs MakcvManbHO MOXTMBOTO TEPMiHY eKcrinyaTaLlii akyMynsTopHi
Garapei nicnsi 3apskv HeoBXiAHO BUIMATI 3 3aPSAHOTO MPUCTPOID.

Mpw 3Bepirathi akymynsTopHoi Garapei noHag 30 Axis:

3Bepirar akymynsTopHy barapeto npv Temneparypi npunuaHo 27 °C B cyxomy
MicL.

36epiraty akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsaki npubnuaro 30-50 %.

KoHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsizbkaTit akyMynsTopHy Gatapeto.

TPAHCTMOPTYBAHHS NITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPHUX BATAPEM

TiTiit-ioHHi akymynsTopHi Garapei nianagatoTb nif 3aKOHOMOMOXEHHS NPo
nepeBeseHHs HeBeaneyHvX BaHTaxis.

TpaHcrnopTyBaHHsi Takx akyMynsTopHvXx Gatapeii NoBIHHO BibyBaTucs i3
AOTPUMAHHAM MICLIEBMX, HaLliOHaNbHVX Ta MXHAPOZHYX MPUTUCIB Ta MOMOKEHb.

cnoxmBayi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy L akyMynsTophi 6atapei no

BYNAL.

KomepLiiiiHe TpaHCNOpTyBaHHS! MiTili-ioHHX akymynsTOpHIX Gatapeit

eKCneauTopCHKVIMI KOMNaHisiu nianazae nia NOMOXEHHs Npo TPaHCNOpTyBaHHs

HebeaneuHux BanTaxis. iaroToBKy A0 BiANPaBNEHHS Ta TPaHCMOPTYBAHHS

MOXYTb 3IVCHIOBATI BUKITKOYHO 0COBW, Siki MPOVALLIY BiANOBIAHE HaB4aHHS. Bech

MPOLIEC NOBYHHI KOHTPONIoBATY KBanicikoBaHi daxisLy.

Ipy TpaHcnopTyBakHi akymynsiTopix Gatapeit HeoBXinHo AOTPUMYBATHCH

3a3HaYeHIX fani nyHKTiB:

+ [lepexoHaiiTecst B TOMY, LLO KOHTAKTY 3aXVLLieHi Ta i3011b0BaHi, 106 3anobirmn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Cripkyite 3a Tim, W06 akymynsTopHa 6atapes He nepemilLyBanacs BcepeavHi
yNaKoBKY.

+ TlowukomkeHi akymynsTopHi Garapei, abo akymynsTopHi Garapei, o noTeknu, He
MOXHa TpaHcnopTyBaTy.

AN oTpUMaHHS MoRaNbLLX BKA3IBOK 3BEPTAVITECH A0 CBOET EXCTIEAMTOPCEKOT

KoMnaHii.

OBCNYrOBYBAHHA

CBiTNOBMNPOMiHIOBAY B Liilt namni He nignsrae 3amiki. FKLLO TepMiH Cryx6u
CBITNOBMNPOMIHIOBaYa NIAIALLOB A0 KIHLA, CNif 3aMiHUTY MOBHICTHO BCIO Namny.

BukopucroBysatu Tinbkv komnnekTytoui Ta 3anyactihu Milwaukee. [lerani, samiva
KX HE OMUCYETBCS, 3aMiHIOBATY TiNbku B BIAAINI 0BCYrOBYBAHHS KIiEHTiB
Milwaukee (38epHiTb yBary Ha GpoLwypy "MapaHTis / aipeck CepBICHIX LIEHTpiB").
Y pasi HeobXiaHOCTi MOXHA 3aNPOCUTY KDECNIEHHS! 3 300paXEHHSM BY3NiB MaLLIHY
B NEPCMEKTUBHOMY BITMSA], ANS UOro NOTPIGHO 3BepHYTICA B BaLLl BiAIn
obcnyroyBaHHs knieHTiB a6o Geanocepearso B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Bkasatv Tvn MaLwuikv Ta
LUECTU3HaYHMiA HOMeEP Ha (DIpMOBIV TABMNYLY 3 AaHIMY MaLLMHN.

CUMBOIH

. YBATA! MONEPE/DKEHHS HEBEJMEYHO!

- Mepen Gyab-Skvmn poBoTamy Ha MaLLUHI BUTSTHYTH LUTEKep i3

I LUTENCensHOi PO3ETKM.

YBATA: Lieit npucrpilt Moxe By kepenom HeGeaneyHoro
BUNPOMiHIOBaHHS. He AMBUTUCh Y BBIMKHEHY namnouky. Lie Moxe
GO\ 3alKopnTv 0vam.

YBAXHO NPOUMTaliTe IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTaLii neper BBeAEHHAM
ripuriagy B Aio.

Enektponpunagw, 6arapeilakymynstopu 3a60poHeHo yTuniaysatn
pa3om 3 MoByTOBUM CMITTAM.

EnexTpuyi npunagv i akymynstopu criig 36upaty okpemo i 3aasatv
B CTIeLjani3oBaHy KoMnaHiio Ans yTunisai BiBNoBiAHO A0 HOPM
OXOPOHM ZOBKINNS.

3BEPHITLCA 40 MiCLiEBVX OpraHiB afo A0 BaLLOO Aunepa, o6
OTPUMaTV aAAPECH NMYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobkvi Ta nyHKTiB Mpuitomy.

EnekrpoiHcTpymeHT knacy 3axvety Il.

EnexTpoiHCTPYMEHT, B SKOMY 3aXVCT Bif} BPAXEHHS ENEKTPUYHUM
CTPYMOM 3anexwTb He nuwe Bia 6a3080i i3onswyi, ane i Big
BUKOPUCTOBYBaHWX AOAATKOBYX 3aCOBIB 3aXVCTY, TakuX sk MOABiiiHa
isonavis abo nocuneHa isonawis.

HeMmag npucTpoiB Ans NigKnIo4eHHs 3aXMCHOTO 3'€HaHHS.

3timHi akymynsTopHi 6aTapei He MOXHa KWAaTH Y BOTOHb.

He MoxXHa 3apsKaTit NOLIKO/KEHY 3HIMHY akyMynsTopHy batapeo, ii
HEOOXIZHO HEralHo 3aMiHUTL.

IHepuiiiHwit 3anobixktxuk npunagy 3,15 A
€Bponeicbkuit 3HaK BignoBigHoCTI

BpuTaHcbkuit 3HaK BignosigHoCTi

YkpaiHCbKuii 3HaK BignosigHoCTi

€BpoasiaTcbkuil 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKPAIHCbKA 71
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